
DE: Bedienungsanleitung

Spannungsversorgung
Die Waage kann über das Netzteil oder mit der 9V Blockbatterie versorgt werden. Die Netzbuchse befi ndet sich auf der Waagenrückseite, das Batteriefach auf 
der Waagenunterseite.

Batteriewechsel
Falls ein „Lo“ in der Anzeige erscheint, bedeutet dies, dass die Batterie erschöpft ist.

Aufstellen der Waage
Achten Sie bitte darauf, dass die Waage waagerecht steht.

Wiegen (ON/TARE)
Nach dem Einschalten mit der „ON/TARE“ – Taste erscheinen zunächst alle Segmente im Anzeigefeld. Bitte warten, bis die null erscheint. Erst dann das 
Gewicht aufl egen und den Gewichtswert ablesen.

Zuwiegen (ON/TARE)
Leeren Behälter (bzw. 1. Gewichtsmenge) abwiegen und Waage durch Druck auf die „ON/TARE“ – Taste wieder auf null stellen. Behälter füllen (bzw. 2. Ge-
wichtsmenge aufl egen). Nur das zugewogene Nettogewicht wird angezeigt.

Abschalten (OFF)
Durch Drücken der „OFF“- Taste.

Automatisches Abschalten
Nur im Batteriebetrieb bei belasteter oder unbelasteter Waage nach 1,5 Minuten, sofern in dieser Zeit keine Gewichtsänderung erfolgt. Im Netzbetrieb keine 
automatische Abschaltung.

Umschalten der Gewichtseinheiten (MODE)
Die Waage kann das Gewicht in g, kg, oz, oder lb oz anzeigen. Durch Drücken der „MODE“- Taste die gewünschte Gewichtseinheit wählen.

Zählen (PCS)
1. Nach der Wiegebereitschaft das Referenzgewicht 25; 50; 75 oder 100 Stück aufl egen. (Achtung: Das Einzelstückgewicht muss ≥ 1 Gramm sein, sonst 
 arbeitet die Zählfunktion nicht!)
2. „PCS“- Taste drücken und Referenzstückzahl 25; 50; 75 oder 100 wählen. Es erscheint „P“.
3. „ON/TARE“- Taste drücken und es erscheint „C“. Die Zählfunktion ist aktiviert und Sie können beliebig viele Teile zählen.
4. Mit der „PCS“- Taste können Sie nun zwischen der Wiege- und Zählfunktion hin- und herschalten ohne das Referenzgewicht zu verlieren.
5. Um ein neues Referenzgewicht zu programmieren drücken und halten Sie die „PCS“- Taste bis die Anzeige blinkt und dann verfahren Sie wie in Punkt 1.

Benutzerkalibrierung
Falls erforderlich, kann die Waage nachkalibriert werden. 
1. Bei ausgeschalteter Waage „MODE“- Taste drücken und halten.
2.  Zusätzlich die „ON/TARE“- Taste kurz drücken. Es erscheint ein interner Zahlenwert. 
3. „MODE“- Taste loslassen. 
4. „MODE“- Taste erneut drücken. Es erscheint „5000“.
5. Ein 5kg- Kalibriergewicht aufl egen. Es erscheint „10000“.
6. Ein 10kg- Kalibriergewicht aufl egen. Es erscheint zuerst „PASS“ und dann die normale Gewichtsanzeige. Die Waage ist neu kalibriert. Wenn die Kalibrie-
 rung fehlerhaft ist, muss der Kalibriervorgang wiederholt werden. 
 Wichtig: Die Waage darf während der Kalibrierung keinen Erschütterungen oder Luftströmungen ausgesetzt sein!

Erklärung der Sonderzeichen
1. Einschalten
 Nach dem Drücken der „ON/TARE“- Taste erscheinen zunächst alle Symbole. Sie können überprüfen, ob alle Segmente einwandfrei angezeigt werden. Die 
 anschließende Null-Anzeige gibt die Wiegebereitschaft an.
2. Negative Gewichtsanzeige
 Drücken Sie erneut die „ON/TARE“- Taste.
3. Überlast
 Wenn ein aufgelegtes Gewicht schwerer als die Höchstlast der Waage ist, erscheint „O-ld“ im Anzeigefeld.
4. Stromversorgung
 Falls ein „Lo“ erscheint, bedeutet dies, dass die Batterie erschöpft ist.

Dieses Gerät entspricht den Anforderungen gemäß EG-Richtlinie 2014/31/EU. Hinweis: Außergewöhnliche elektromagnetische Einfl üsse (Störsender in unmit-
telbarer Nähe) können den Anzeigewert beeinfl ussen. Nach Ende des Störeinfl usses ist das Produkt wieder bestimmungsgemäß einsetzbar. Die Waage darf 
nicht im eichpfl ichtigen Verkehr eingesetzt werden.

Es besteht nach dem Deutschen Batteriegesetz (BattG) die Möglichkeit Batterien nach Gebrauch, unentgeltlich an der Verkaufsstelle zurückzugeben. End-
benutzer sind zur Rückgabe von Altbatterien verpfl ichtet.



 So gekennzeichneten Produkte dürfen nicht im unsortierten Hausmüll entsorgt werden, sondern werden gesondert als Elektroschrott in dafür vorge-
 sehenen Einrichtungen gesammelt. Über die verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten und die dafür vor gesehenen Einrichtungen gibt die örtliche 
 Stadt- oder Gemeindeverwaltung Auskunft.

Zeichenerklärung: Hg = Quecksilber; Cd = Cadmium; Pb = Bl

Genauigkeit
Dieses Gerät entspricht den Anforderungen gemäß EU-Richtlinie 2014/31/EU. Jede Waage wird während des Fertigungsprozesses sorgfältig kalibriert und 
geprüft. Die Toleranz beträgt ± 0,5% ± 1 Digit (Temperatur-Bereich +5° bis +35° C). Bei fehlerhaften Anzeigen aufgrund von Beschädigungen, Fehlbedienung 
bzw. Gerätefehler aller Art kann keine Haftung übernommen werden. Mangelschäden werden von der vorliegenden Garantie nicht umfaßt. Haftung besteht 
auch nicht für entgangenen Gewinn oder sonstige Vermögensschäden des Käufers bzw. Anwenders.



BG: ǒъǬǰǤǰǦǳǴǤǰ ǩǢ ǧǬǳǱǭǰǢǴǢǸǪȁ

ǉǢǷǲǢǯǤǢǯǧ
ԒԵԷԽ԰Ղ԰ ԼԾԶԵ Դ԰ ՁԵ Է԰ՅՀ԰ԽԲ԰ ՇՀԵԷ ԰Դ԰ԿՂԵՀ ԸԻԸ Ձ 9V ԱԻԾԺ Ա԰ՂԵՀԸȁ. ԓԽԵԷԴԾՂԾ Է԰ ԰Դ԰ԿՂԵՀ԰ ՁԵ Խ԰ԼԸՀ԰ Խ԰ Է԰ԴԽ԰Ղ԰ ՁՂՀ԰Խ԰ Խ԰ ԲԵԷԽ԰Ղ԰, ԰ ԾՂԴԵԻԵԽԸԵՂԾ 
Է԰ Ա԰ՂԵՀԸȁՂ԰ – ԾՂԴԾԻՃ.

ǓǮȁǯǢ ǯǢ ǣǢǴǧǲǪȁǴǢ
АԺԾ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵȁ ՁԵ ԿԾȁԲԸ „Lo“, ՂԾԲ԰ ԾԷԽ԰Շ԰Բ԰, ՇԵ Ա԰ՂԵՀԸȁՂ԰ Ե ԸԷՂԾՉԵԽ԰.

ǑǰǳǴǢǤȁǯǧ ǯǢ ǤǧǩǯǢǴǢ
ԣԲԵՀԵՂԵ ՁԵ, ՇԵ ԲԵԷԽ԰Ղ԰ Ե ԿԾՁՂ԰ԲԵԽ԰ ՅԾՀԸԷԾԽՂ԰ԻԽԾ.

ǑǲǧǴǧǥǭȁǯǧ (ON/TARE)
ԡԻԵԴ ԲԺԻȀՇԲ԰ԽԵ Ձ ԱՃՂԾԽ԰ „ON/TARE“ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵȁ ՁԵ ԿԾȁԲȁԲ԰Ղ ԲՁԸՇԺԸ ՁԵԳԼԵԽՂԸ. ԘԷՇ԰Ժ԰ԹՂԵ, ԴԾԺ԰ՂԾ ՁԵ ԿԾȁԲԸ ԽՃԻ԰. ԕԴԲ԰ ՁԻԵԴ ՂԾԲ԰ ԿԾՁՂ԰ԲԵՂԵ 
ՂԾԲ԰Հ԰ Ը ԾՂՇԸՂ԰ԹՂԵ ՂԵԳԻԾՂԾ.

ДǰǣǢǤȁǯǧ ǯǢ Ǵǧǥǭǰ (ON/TARE)
ԘԷԼԵՀԵՂԵ ԿՀ԰ԷԵԽ ՁՊԴ (ԸԻԸ ԿՊՀԲԾՂԾ ՂԵԳԻԾ) Ը Խ԰ՂԸՁԽԵՂԵ ԾՂԽԾԲԾ ԱՃՂԾԽ԰ „ON/TARE“, Է԰ Դ԰ ՁԵ Է԰ԽՃԻԸ. ԡԻԵԴ ՂԾԲ԰ Խ԰ԿՊԻԽԵՂԵ ՁՊԴ԰ (ԸԻԸ ԴԾԱ԰ԲԵՂԵ 
ԲՂԾՀԾՂԾ ՂԵԳԻԾ). ԝ԰ ԴԸՁԿԻԵȁ ՉԵ ՁԵ ԿԾԺ԰ԷԲ԰ Ձ԰ԼԾ ԽԵՂԽԾՂԾ ԴԾԱ԰ԲԵԽԾ ՂԵԳԻԾ.

ǊǩǬǭȀǹǤǢǯǧ (OFF)
ԡ Խ԰ՂԸՁԺ԰ԽԵ Խ԰ ԱՃՂԾԽ԰ „OFF“.

ǂǤǴǰǮǢǴǪǹǯǰ ǪǩǬǭȀǹǤǢǯǧ
ԡ԰ԼԾ ԿՀԸ Հ԰ԱԾՂ԰ Ձ Ա԰ՂԵՀԸȁ: ԿՀԸ Խ԰ԻԸՇԸԵ ԸԻԸ ԻԸԿՁ԰ Խ԰ Խ԰ՂԾԲ԰ՀԲ԰ԽԵ, ԰ԺԾ ԽȁԼ԰ ԿՀԾԼȁԽ԰ Բ ՂԵԳԻԾՂԾ Բ Հ԰ԼԺԸՂԵ Խ԰ 1,5 ԼԸԽՃՂԸ. ԟՀԸ Հ԰ԱԾՂ԰ Ձ ԰Դ԰ԿՂԵՀ 
ԽȁԼ԰ ԰ԲՂԾԼ԰ՂԸՇԽԾ ԸԷԺԻȀՇԲ԰ԽԵ.

ǓǮȁǯǢ ǯǢ ǧǦǪǯǪǸǪǴǧ ǩǢ Ǵǧǥǭǰ (MODE)
ԒԵԷԽ԰Ղ԰ ԼԾԶԵ Դ԰ ԿԾԺ԰ԷԲ԰ ՂԵԳԻԾ Բ g, kg, oz ԸԻԸ lb oz. ԘԷԱԵՀԵՂԵ ԶԵԻ԰Խ԰Ղ԰ ԵԴԸԽԸՆ԰ ՇՀԵԷ Խ԰ՂԸՁԺ԰ԽԵ Խ԰ ԱՃՂԾԽ԰ „MODE“.

ǃǲǰǧǯǧ (PCS)
1. ԡԻԵԴ Ժ԰ՂԾ ԲԵԷԽ԰Ղ԰ Ե ԳԾՂԾԲ԰ Է԰ ԸԷԼԵՀԲ԰ԽԵ, ԿԾՁՂ԰ԲԵՂԵ ՀԵՄԵՀԵԽՂԽԾ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ ԾՂ 25, 50, 75 ԸԻԸ 100 ԱՀԾȁ. (Ԓ԰ԶԽԾ: ԢԵԳԻԾՂԾ Խ԰ ԵԴԽԾ Կ԰ՀՇԵ ՂՀȁԱԲ԰  
 Դ԰ ԱՊԴԵ ≥ 1 ԳՀ԰Լ, Բ ԿՀԾՂԸԲԵԽ ՁԻՃՇ԰Թ ՄՃԽԺՆԸȁՂ԰ Է԰ ԱՀԾԵԽԵ ԽȁԼ԰ Դ԰ Հ԰ԱԾՂԸ!)
2. ԝ԰ՂԸՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ԰ „PCS“ Ը ԸԷԱԵՀԵՂԵ ՀԵՄԵՀԵԽՂԽ԰Ղ԰ ԱՀԾԹԺ԰: 25; 50; 75 ԸԻԸ 100. ԟԾȁԲȁԲ԰ ՁԵ „P“.
3.  ԝ԰ՂԸՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ԰ „ON/TARE“ – ԿԾȁԲȁԲ԰ ՁԵ „C“. ԤՃԽԺՆԸȁՂ԰ Է԰ ԱՀԾԵԽԵ Ե ԰ԺՂԸԲԸՀ԰Խ԰ Ը ԼԾԶԵՂԵ Դ԰ ԱՀԾԸՂԵ ԿՀԾԸԷԲԾԻԵԽ ԱՀԾԹ Շ԰ՁՂԸ.
4. ԡ ԱՃՂԾԽ԰ „PCS“ ԼԾԶԵՂԵ Դ԰ ԿՀԵԲԺԻȀՇԲ԰ՂԵ ԼԵԶԴՃ ՀԵԶԸԼԸՂԵ Խ԰ ԿՀԵՂԵԳԻȁԽԵ Ը ԱՀԾԵԽԵ ԱԵԷ Է԰ԳՃԱ԰ Խ԰ ՀԵՄԵՀԵԽՂԽ԰Ղ԰ ՁՂԾԹԽԾՁՂ.
5. ԗ԰ Դ԰ ԿՀԾԳՀ԰ԼԸՀ԰ՂԵ ԽԾԲ԰ ՀԵՄԵՀԵԽՂԽ԰ ՁՂԾԹԽԾՁՂ, Խ԰ՂԸՁԽԵՂԵ Ը Է԰ԴՀՊԶՂԵ ԱՃՂԾԽ԰ „PCS“, ԴԾԺ԰ՂԾ ԴԸՁԿԻԵȁՂ Է԰ԿԾՇԽԵ Դ԰ ԼԸԳ԰, Ը ԿԾԲՂԾՀԵՂԵ ՁՂՊԿԺ԰ 1.

КǢǭǪǣǲǪǲǢǯǧ ǰǴ ǱǰǴǲǧǣǪǴǧǭȁ
АԺԾ Ե ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾ, ԲԵԷԽ԰Ղ԰ ԼԾԶԵ Դ԰ ԱՊԴԵ ՀԵԺ԰ԻԸԱՀԸՀ԰Խ԰.
1. ԟՀԸ ԸԷԺԻȀՇԵԽ԰ ԲԵԷԽ԰ Է԰ԴՀՊԶՂԵ ԱՃՂԾԽ԰ „MODE“.
2.  ԚՀ԰ՂԺԾ Խ԰ՂԸՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ԰ „ON/TARE“. ԟԾȁԲȁԲ԰ ՁԵ ԲՊՂՀԵՈԽ԰ ՇԸՁԻԾԲ԰ ՁՂԾԹԽԾՁՂ.
3. ԞՂԿՃՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ԰ „MODE“.
4. ԞՂԽԾԲԾ Խ԰ՂԸՁԽԵՂԵ ԱՃՂԾԽ԰ „MODE“. ԟԾȁԲȁԲ԰ ՁԵ „5000“.
5. ԟԾՁՂ԰ԲԵՂԵ Ժ԰ԻԸԱՀԸՀ԰Չ԰ ՂԵԶԵՁՂ ԾՂ 5 ԺԳ. ԟԾȁԲȁԲ԰ ՁԵ „10000“.
6. ԟԾՁՂ԰ԲԵՂԵ ՂԵԶԵՁՂ ԾՂ 10 ԺԳ – ԿԾȁԲȁԲ԰ ՁԵ ԿՊՀԲԾ „PASS“, ԰ ՁԻԵԴ ՂԾԲ԰ ԽԾՀԼ԰ԻԵԽ ԴԸՁԿԻԵԹ Է԰ ՂԵԳԻԾ. ԒԵԷԽ԰Ղ԰ Ե ՀԵԺ԰ԻԸԱՀԸՀ԰Խ԰. АԺԾ Ժ԰ԻԸԱՀԸՀ԰ԽԵՂԾ Ե  
 ԽԵՃՁԿԵՈԽԾ, ԿՀԾՆԵԴՃՀ԰Ղ԰ ՂՀȁԱԲ԰ Դ԰ ՁԵ ԿԾԲՂԾՀԸ.
Ԓ԰ԶԽԾ: ԟԾ ԲՀԵԼԵ Խ԰ Ժ԰ԻԸԱՀԸՀ԰ԽԵՂԾ ԲԵԷԽ԰Ղ԰ ԽԵ ՂՀȁԱԲ԰ Դ԰ ԱՊԴԵ ԸԷԻԾԶԵԽ԰ Խ԰ ԲԸԱՀ԰ՆԸԸ ԸԻԸ ԲՊԷԴՃՈԽԸ ՂԵՇԵԽԸȁ!

ǐǣȁǳǯǧǯǪǧ ǯǢ ǳǱǧǸǪǢǭǯǪ ǳǪǮǤǰǭǪ
1. ǄǬǭȀǹǤǢǯǧ
 ԡԻԵԴ Խ԰ՂԸՁԺ԰ԽԵ Խ԰ ԱՃՂԾԽ԰ „ON/TARE“ ՁԵ ԿԾȁԲȁԲ԰Ղ ԲՁԸՇԺԸ ՁԸԼԲԾԻԸ. ԢԾԲ԰ ԿԾԷԲԾԻȁԲ԰ ԿՀԾԲԵՀԺ԰ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵȁ. ԟԾՁԻԵԴԲ԰Չ԰Ղ԰ ԽՃԻ԰ ԿԾԺ԰ԷԲ԰  
 ԳԾՂԾԲԽԾՁՂ Է԰ ԸԷԼԵՀԲ԰ԽԵ.
2. ǐǴǲǪǸǢǴǧǭǯǰ Ǵǧǥǭǰ
 ԝ԰ՂԸՁԽԵՂԵ ԾՂԽԾԲԾ ԱՃՂԾԽ԰ „ON/TARE“.
3. ǑǲǧǴǰǤǢǲǤǢǯǧ
 АԺԾ ԿԾՁՂ԰ԲԵԽԾՂԾ ՂԵԳԻԾ Խ԰ԴԲԸՈ԰Բ԰ Ժ԰Կ԰ՆԸՂԵՂ԰ Խ԰ ԲԵԷԽ԰Ղ԰, ՁԵ ԿԾȁԲȁԲ԰ „O-ld“.
4. ǉǢǷǲǢǯǤǢǯǧ
 АԺԾ ՁԵ ԿԾȁԲԸ „Lo“, Ա԰ՂԵՀԸȁՂ԰ Ե ԸԷՂԾՉԵԽ԰.

ԢԾԲ԰ ՃՁՂՀԾԹՁՂԲԾ ԾՂԳԾԲ԰Հȁ Խ԰ ԸԷԸՁԺԲ԰ԽԸȁՂ԰ Խ԰ ԕԡ ԔԸՀԵԺՂԸԲ԰ 2014/31/ԕԡ.
ԗ԰ԱԵԻԵԶԺ԰: ԡԸԻԽԸ ԵԻԵԺՂՀԾԼ԰ԳԽԸՂԽԸ ԲԻԸȁԽԸȁ (Խ԰ԿՀԸԼԵՀ ՁԼՃՉ԰Բ԰ՉԸ ԸԷՂԾՇԽԸՆԸ Բ ԱԻԸԷԾՁՂ) ԼԾԳ԰Ղ Դ԰ ԿԾԲԻԸȁȁՂ Խ԰ ԿԾԺ԰Է԰ԽԸȁՂ԰. ԡԻԵԴ ԺՀ԰ȁ Խ԰ 
ՁԼՃՉԵԽԸȁՂ԰ ՃՁՂՀԾԹՁՂԲԾՂԾ Հ԰ԱԾՂԸ ԽԾՀԼ԰ԻԽԾ.
ԒԵԷԽ԰Ղ԰ ԽԵ Ե Հ԰ԷՀԵՈԵԽ԰ Է԰ ՂՊՀԳԾԲՁԺԸ ՆԵԻԸ, ԸԷԸՁԺԲ԰ՉԸ ԼԵՂՀԾԻԾԳԸՇԽ԰ ԿՀԾԲԵՀԺ԰.

ǔǰǹǯǰǳǴ
ԣՁՂՀԾԹՁՂԲԾՂԾ ԾՂԳԾԲ԰Հȁ Խ԰ ԸԷԸՁԺԲ԰ԽԸȁՂ԰ Խ԰ ԕԡ ԔԸՀԵԺՂԸԲ԰ 2014/31/ԕԡ. ԒՁȁԺ԰ ԲԵԷԽ԰ ՁԵ Ժ԰ԻԸԱՀԸՀ԰ Ը ԿՀԾԲԵՀȁԲ԰ ԲԽԸԼ԰ՂԵԻԽԾ ԿԾ ԲՀԵԼԵ Խ԰ 
ԿՀԾԸԷԲԾԴՁՂԲԵԽԸȁ ԿՀԾՆԵՁ. ԔԾԿՃՁՂԸԼԾՂԾ ԾՂԺԻԾԽԵԽԸԵ Ե ± 0,5% ± 1 ՆԸՄՀ԰ (Բ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀԵԽ ԴԸ԰Կ԰ԷԾԽ ԾՂ +5° ԴԾ +35°C). ԝԵ ՁԵ ԽԾՁԸ ԾՂԳԾԲԾՀԽԾՁՂ Է԰ 
ԳՀԵՈԽԸ ԿԾԺ԰Է԰ԽԸȁ, ԿՀԸՇԸԽԵԽԸ ԾՂ ԿԾԲՀԵԴԸ, ԽԵԿՀ԰ԲԸԻԽ԰ ՃԿԾՂՀԵԱ԰ ԸԻԸ ՂԵՅԽԸՇԵՁԺԸ ԴԵՄԵԺՂԸ ԾՂ ԲՁȁԺ԰ԺՊԲ ԲԸԴ. ԓ԰Հ԰ԽՆԸȁՂ԰ ԽԵ ԿԾԺՀԸԲ԰ ՉԵՂԸ ԾՂ 
ԴԵՄԵԺՂԸ. ԝԵ ՁԵ ԽԾՁԸ ԾՂԳԾԲԾՀԽԾՁՂ Է԰ ԿՀԾԿՃՁԽ԰ՂԸ ԿԾԻԷԸ ԸԻԸ ԴՀՃԳԸ ՄԸԽ԰ԽՁԾԲԸ Է԰ԳՃԱԸ Խ԰ ԺՃԿՃԲ԰Շ԰ ԸԻԸ ԿԾՂՀԵԱԸՂԵԻȁ.



CZ: Návod k obsluze

Napájení
Váhu je možné napájet přes síťový adaptér nebo 9 V blokovou baterií. Zdířka pro připojení k síti se nachází na zadní, přihrádka na baterie na spodní straně 
váhy.

Výměna baterií
Jestliže se objeví na displeji „Lo“, znamená to, že jsou vybité baterie.

Ustavení vah
Dbejte prosím na to, aby váhy stály vodorovně.

Vážení (ON/TARE)  
Po zapnutí váhy tlaОítkem „ON/TARE“ se objeví na displeji nejdříve všechny symboly. Prosíme, vyОkejte až se zde objeví nula. Teprve potom můžete položit 
zboží na váhu a odeОíst jeho hmotnost.

Dovažování (ON/TARE)
Zvažte prázdnou nádobu (případně 1. váhové množství) a opětným stisknutím tlaОítka „ON/TARE“ váhu zase nastavte na nulu. Nádobu naplňte (případně 
přidejte 2. váhové množství). Nyní se zobrazí Оistá váha přidaného předmětu.

Vypnutí (OFF)
Stisknutím tlaОítka „OFF“. 

Automatické vypínání
Při provozu na baterii a po 1,5. minutách klidu se váha automaticky vypne. Při provozu s napájením ze sítě se váha automaticky nevypíná.

Přepínání jednotek hmotnosti (MODE)
Váha může ukazovat hmotnost v g, kg, oz nebo lb oz. Pro nastavení požadovanéjednotky hmotnosti stiskněte tlaОítko „MODE“.

PoОítání (PCS)   
1. Po uvedení do provozu položte na váhu 25; 50; 75 nebo 100 kusů. (Pozor: váha jednoho kusu musí být nejméně 1 gram nebo vyšší, jinak funkce poОítání  
 nefunguje!)
2. Stiskněte tlaОítko „PCS“ a zvolte referenОní poОet kusů 25; 50; 75 nebo 100.  Objeví se „P“.
3. Stiskněte tlaОítko „ON/TARE“ a objeví se „C“. Funkce poОítání je aktivována a můžete nechat poОítat libovolné množství kusů.
4. TlaОítkem „PCS“ můžete přepínat mezi funkcí vážení a funkcí poОítání sem a tam aniž byste ztratili referenОní váhu.
5. Pro programování nové referenОní váhy stiskněte a přidržte tlaОítko „PCS“ až zobrazení zaОne blikat a potom postupujte jako v bodě 1. 

Uživatelské kalibrování
Jestliže je to zapotřebí je možné váhu ještě dodateОně kalibrovat.
1. Při vypnuté váze stiskněte a přidržte tlaОítko „MODE“.
2. Přídavně ještě krátce stiskněte tlaОítko „ON/TARE“. Objeví se interní hodnota.
3. Pusťte tlaОítko „MODE“.
4. Stiskněte znovu tlaОítko „MODE“. Objeví se „5000“.
5. Položte na váhu kalibraОní závaží 5 kg. Objeví se „10000“.
6. Položte na váhu kalibraОní závaží 10 kg. Objeví se „PASS“ a potom normální zobrazení váhy. Váha je nově kalibrovaná. Chybné kalibrování se musí opako-
 vat. Důležité: Při kalibrování nesmí být váha vystavena otřesům nebo proudění vzduchu!

Vysvětlení zvláštních znaků
1. Zapnutí                                                     
 Po stisknutí tlaОítka „ON/TARE“ se nejdříve objeví všechny symboly. Přitom můžete zkontrolovat, jestli ukazují všechny segmenty bezchybně. Následující 
 zobrazení nul znamená, že je váha připravená k provozu.
2. Negativní zobrazení váhy
 Stiskněte znovu tlaОítko „ON/TARE“.
3. Přetížení
 Při přetížení váhy se objeví na ukazateli „O-ld“.
4. Napájení proudem
 Jestliže se objeví na displeji „Lo“, znamená to, že jsou vybité baterie.

Toto zařízení odpovídá požadavkům směrnice EU 2014/31/EU. Upozornění: zobrazenou hodnotu mohou ovlivnit mimořádné elektromagnetické vlivy (rušící 
vysílaО v bezprostřední blízkosti). Když rušivý vliv skonОí, je výrobek možné opět použít k urОenému úОelu. Váha se nesmí používat v provozech podléhajících 
cejchování.

Přesnost
Tento přístroj splňuje požadavky EU-směrnice 2014/31/EU. Každá váha je během výroby starostlivě kalibrována a zkoušena. Tolerance Оiní ± 0,5% ± 1 digit 
(v rozsahu teplot +5° bis +35°C). Při chybných údajích váhy v důsledku poškození, chybné obsluhy příp. vad přístroje jakéhokoli druhu nemůÏe být převzato 
žádné ruãení. Škody v důsledku vad nejsou stávající garancí kryty. RuОení se také nevztahuje na ztracený zisk nebo jiné majetkové škody kupce příp. uživatele.



DK: Betjeningsvejledning

Spændingsforsyning
Vægten kan forsynes over netdelen eller med 9V blokbatteriet. Netbøsningen befi nder på vægtens bagside, batteriet på vægtens underside.

Batteriskift
Såfremt „Lo“ dukker op i visningsfeltet, så betyder det at batterierne er afl adede. 

Opstilling af vægten
Vær venligst opmærksom på, at vægten står vandret.

Vejning (ON/TARE)   
Når vægten er tændt med „ON/TARE“ –tasten, vises der først alle segmenter i displayfeltet. Vent venligst, indtil der vises et nul. Først derefter bør vægten 
belastes og vægtværdien afl æses. 

Tillægsvejning (ON/TARE)
Afvej den tomme beholder (hhv. 1. vægtmængde) og nulstil vægten igen ved at trykke på „ON/TARE“ -tasten. Fyld beholderen (hhv. læg den 2. vægtmæng-
de på). Der vises kun den tilførte nettovægt.

Afbrydelse (OFF)
Ved tryk på „OFF“ –tasten.

Automatisk slukning
Kun ved batteridrift, ved belastet eller ubelastet vægt efter 1,5 minutter, såfremt der ikke sker nogen vægtændring i denne tid. Ved netdeldrift ikke nogen 
automatisk slukning. 

Omskiftning af vægtenheder (MODE)
Vægten kan vise g, kg, oz eller lb oz. Vælg den ønskede vægtenhed ved at trykke på „MODE“ -tasten.

Tæl (PCS)
1. Når vægten er parat, lægges referencevægten 25; 50; 75 eller 100 styk på. (OBS: vægten af det enkelte stykke skal være ≥ 1 gram, da tællefunktionen 
 ellers ikke virker!)
2. Tryk på „PCS“-tasten og vælg referencestyktal 25; 50; 75 eller 100. Der vises „P“.
3. Tryk på „ON/TARE“-tasten, så vises „C“. Tællefunktionen er aktiveret, og du kan tælle et vilkårligt antal dele.
4. Med „PCS“-tasten kan du skifte mellem veje- og tællefunktionen uden at miste referencevægten.
5. For at programmere en referencevægt tryk og hold „PCS“-tasten indtil displayet blinker og fortsæt så som i punkt 1.

Brugerkalibrering
Om nødvendigt kan vægten kalibreres på ny. 
1. Ved slukket vægt tryk og hold på „MODE“-tasten.
2. Tryk desuden kort på „ON/TARE“-tasten. Der vises en intern talværdi. 
3. Slip „MODE“-tasten.
4. Tryk på „MODE“-tasten igen. Der vises „5000“.
5. Læg en kalibreringsvægt på 5kg på. Der vises „10000“.
6. Læg en kalibreringsvægt på 10kg på. Der vises først „PASS“ og derefter den normale visning af vægten. Vægten er nykalibreret. Når kalibreringen er fuld 
 af fejl, så skal kalibreringsforegangen gentages. Vigtig: vægten må under kalibreringen ikke udsættes for vibrationer eller atmosfæriske forstyrrelser! 

Forklaring af specielle symboler
1. Tænd
 Efter tryk på „ON/TARE“ –tasten vises først alle symboler. Du kan kontrollere, om alle segmenter vises rigtigt. Den efterfølgende nulvisning vises, at 
 vægten er klar til vejning.
2. Negativ visning af vægt
 Tryk igen på „ON/TARE“ –tasten.
3. Overbelastning
 Hvis en pålagt vægt er tungere end vægtens tilladelige maksimalbelastning, vises der „O-ld“ i displayfeltet.
4. Strømforsyning
 Såfremt „Lo“ dukker op i visningsfeltet, så betyder det at batterierne er afl adede.

Dette apparat er i overensstemmelse med kravene i henhold til EF-direktiv 2014/31/EU. Henvisning: Usædvanlig elektromagnetisk påvirkning (støjsender i 
umiddelbar nærhed) kan påvirke den indikerede værdi. Når denne påvirkning ophører, kan produktet igen anvendes normalt. Vægten må ikke bruges inden 
for justeringspligtig handel.

Nøjagtighed
Apparatet opfylder kravene i EF-direktiv 2014/31/EU. Hver enkelt vægt er kalibreret og afprøvet under fremstillingsprocessen. Tolerancen udgør ± 0,5% ± 1 
digit (temperaturområde +5° til +35° C). Ansvaret fralægges i tilfælde af forkert visning som følge af beskadigelse, fejlbetjening hhv. apparatfejl af hvilken 
som helst art. Mangelskader er ikke omfattet af nærværende garanti. Ansvar for tabt avance eller andre økonomiske skader kan køberen hhv. brugeren heller 
ikke gøre gældende.



EE: Kasutusjuhend

Toiteallikas
Kaalu saab toita vooluadapteri või 9V plokk-patareiga. Adapteri pesa asub kaalu tagaküljel, patareipesa allosas.

Patarei vahetamine
Kui ekraanile ilmub „Lo“, tähendab see, et patarei on tühi.

Kaalumise paigutamine
Veenduge, et kaal seisaks horisontaalselt ja stabiilselt.

Kaalumine (ON/TARE)
Pärast „ON/TARE“ nupu vajutamist kuvatakse esmalt kõik segmendid. Oodake, kuni ekraanil kuvatakse null. Seejärel asetage ese kaalule ja lugege kaalunäit.

Tara-funktsioon (ON/TARE)
Kaaluge tühi anum (või esimene kogus) ja nullige kaal vajutades uuesti nuppu „ON/TARE“. Seejärel täitke anum (või lisage teine kogus). Ekraanil kuvatakse 
ainult netolisatud kaal.

Väljalülitamine (OFF)
Nupu „OFF“ vajutamisel.

Automaatne väljalülitus
Ainult patareitoitel: kui kaalu kasutatakse (koormatult või tühjalt) ja kaal ei muutu 1,5 minuti jooksul, lülitub seade automaatselt välja. Võrgutoitel automaat-
set väljalülitust ei toimu.

Mõõtühikute vahetamine (MODE)
Kaal suudab näidata kaalu ühikutes g, kg, oz või lb oz. Vajutage nuppu „MODE“, et valida soovitud mõõtühik.

Lugemine (PCS)
1. Pärast kaalu nullimist asetage 25, 50, 75 või 100 ühiku referentskogus. (Tähelepanu: ühe ühiku mass peab olema ≥ 1 grammi, vastasel juhul loendusfunkt 
 sioon ei tööta!)
2. Vajutage „PCS“ nuppu ja valige referentskogus: 25, 50, 75 või 100. Kuvatakse „P“.
3. Vajutage „ON/TARE“, ilmub „C“. Loendamisfunktsioon on aktiveeritud ja saate loendada suvalise hulga osi.
4. „PCS“ nupu abil saate vahetada kaalumis- ja loendusrežiimi vahel ilma referentskaalu kaotamata.
5. Uue referentskaalu seadistamiseks hoidke „PCS“ nuppu all, kuni ekraan hakkab vilkuma, ja korrake punkti 1.

Kasutajapoolne kalibreerimine
Kui vaja, saab kaalu kalibreerida.
1. Hoidke „MODE“ nuppu all, kui kaal on välja lülitatud.
2. Samal ajal vajutage lühidalt nuppu „ON/TARE“. Kuvatakse sisemine arvuline väärtus.
3. Laske „MODE“ lahti.
4. Vajutage „MODE“ uuesti – kuvatakse „5000“.
5. Asetage kaalule 5 kg kalibratsioonimass. Kuvatakse „10000“.
6. Asetage kaalule 10 kg kalibratsioonimass. Ekraanil ilmub esmalt „PASS“, seejärel naaseb tavaline kaalunäidik. Kalibreerimine on lõpetatud. Kui see  
 ebaõnnestub, tuleb kalibreerimisprotsess korrata.
Tähtis: Kalibreerimise ajal ei tohi kaal olla vibratsioonide ega õhuvoolu käes!

Sümbolite selgitus
1. Sisselülitamine
 Pärast „ON/TARE“ nupu vajutamist kuvatakse kõik sümbolid. Nii saab kontrollida, kas ekraan töötab õigesti. Seejärel kuvatav null näitab, et kaal on kasu- 
 tusvalmis.
2. Negatiivne kaal
 Vajutage uuesti „ON/TARE“ nuppu.
3. Ülekoormus
 Kui kaalule asetatud ese ületab maksimaalse kandevõime, kuvatakse „O-ld“.
4. Toide
 Kui kuvatakse „Lo“, on patarei tühi.

See seade vastab ELi direktiivi 2014/31/EL nõuetele.
Märkus: Tugevad elektromagnetilised häired (nt lähedal asuvad saatjad) võivad mõjutada näite. Kui häired lakkavad, töötab seade normaalselt edasi.
Kaal ei ole lubatud kasutamiseks õiguslikult reguleeritud kaubanduses.

Täpsus
Seade vastab ELi direktiivile 2014/31/EL. Iga kaal kalibreeritakse ja kontrollitakse tootmise ajal hoolikalt. Lubatud hälve on ± 0,5% ± 1 number (temperatuuri-
vahemikus +5° kuni +35°C). Vale näidu korral, mis on tingitud kahjustusest, valest kasutamisest või seadmerikest, ei võeta vastutust. Garantii ei kata selliseid 
kahjusid. Samuti ei vastutata saamata jäänud kasumi või muude rahaliste kahjude eest, mis tekivad ostjal või kasutajal.



ES: Instrucciones de uso

Alimentación
La balanza puede ser alimentada por la red electrica o por una batería de 9V. El enchufe para la conexion a la red se situa al lado posterior de la balanza, el 
cajon para la batería se situa en la parte inferior de la balanza.

Cambio de batería
La indicación „Lo”, signifi ca que se ha agotado la batería.

Colocación de la balanza
Asegurese que la balaza sea en posición horizontal.

Peso (ON/TARE)   
Tras encender la balanza con la tecla „ON/TARE“, la pantalla muestra en primer lugar todos los segmentos. Espere hasta que aparezca el cero. A continuación 
puede depositar el peso y leer el valor correspondiente.

Tara (ON/TARE)
Pese un recipiente vacío (o bien la primera cantidad de pesado) y ponga la balanza de nuevo a cero presionando la tecla „ON/TARE“. Llene el recipiente (o 
bien coloque la segunda cantidad de pesado). Ahora se mostrará únicamente el peso neto añadido.

Apagado (OFF)
El apagado se realiza pulsando la tecla „OFF“.

Apagado automático
En modo de alimentación por batería la balanza se apaga automáticamente despues de 1,5 minutos sin cambio de peso, que la balanza sea cargada o no. En 
modo de alimentación por la red no hay apagado automático.

Cambio de las unidades de peso (MODE)
La balanza puede indicar el peso en g, kg, oz o lb oz. Seleccione la unidad de peso deseada pulsando la tecla „MODE“.

Cómputo (PCS)
1. Cuando la balanza está lista, coloque el peso de referencia con 25; 50; 75 o 100 unidades. 
2. Pulse la tecla „PCS” y seleccione la cantidad de referencia (25; 50; 75 o 100). Aparece „P”.
3. Pulse la tecla „ON/TARE” – aparece „C”. La función cómputo ha sido activado y puede ahora contar cualquiera cantidad. 
4. Con la tecla „PCS” puede alternar entre los modos pesar y contar sin que se pierda el peso de referencia.
5. Para cambiar el peso de referencia pulse la tecla „PCS” y mantenga la presión hasta que la indicación en el visor se ponga intermitente. Seguir despues  
 con el paso 1.

Calibración por parte del usuario
La balanza puede recalibrarse en caso necesario. 
1. No ponga la balanza en marcha y pulse la tecla „MODE“ manteniendo la presión. 
2.  Pulse aditionalmente brevemente la tecla „ON/TARE” - aparece un valor interno.
3.  Suelte la tecla „MODE“ 
4.  Pulse otra vez la tecla „MODE” - aparece „5000”. 
5.  Coloque un peso calibrado de 5kg – aparece „10000”. 
6.  Coloque un peso calibrado de 10kg. Aparece primero „PASS” y a continuación la indicación normal de peso. La balanza ha sido nuevamente calibrada. 
 Si la calibración falla, habra que repetirla. Importante: durante el proceso de calibración, la balanza no debe estar expuesta a temblores ni corrientes de 
 aire.

Explicación de los símbolos 
1. Encendido 
 Tras pulsar la tecla „ON/TARE“ aparecen en pantalla todos los símbolos. Usted puede comprobar si todos los segmentos se visualizan correctamente. El 
 valor cero que se muestra a continuación indica que la balanza está lista para el uso. 
2.  Indicación de peso negativo 
 Pulse nuevamente la tecla „ON/TARE“. 
3.  Sobrecarga 
 Si el peso depositado es mayor que la carga máxima de la balanza, aparece la indicación „O-ld“. 
4.  Suministro de corriente 
 El símbolo „Lo“ signifi ca que la batería se ha agotado. 

Este aparato cumple con los requisitos de la directiva europea 2014/31/EU. Advertencia: El valor indicado puede verse afectado por infl uencias electro-
magnéticas excepcionales (emisora interferente en las proximidades). Una vez concluida la interferencia, el producto puede volver a emplearse de forma 
preceptiva. La balanza no puede utilizarse en situaciones que requieran una calibración ofi cial.

Precisión
Este instrumento cumple con las exigencias de acuerdo a la directiva EG 2014/31/EU. Cada balanza es calibrada y revisada concienzudamente durante el 
proceso de fabricación. La gama de tolerancia es de ± 0,5% ± 1 dígito (la gama de temperatura es de +5° a +35° C). No se asume responsabilidad alguna en 
caso de indicaciones erróneas, que se deben a daños, un manejo falso, o sea defectos de instrumento de cualquier tipo. La presente garantía no incluye daños 
en defecto. No se asume tampoco responsabilidad alguna en caso de pérdidas de ganancia u otros daños patrimoniales de la parte compradora, o sea del 
usuario.



FI: Käyttöohje

Virtalähde
Vaakaa voidaan käyttää verkkolaitteella tai 9 V:n paristolla. Verkkoliitin on vaa´an takaosassa, paristolokero vaa´an pohjassa.

Paristonvaihto
Jos näyttökenttään ilmestyy „Lo“, se tarkoittaa, että paristot ovat tyhjät.

Vaa‘an paikan valinta
Huolehdi siitä, että vaaka asetetaan vaakatasoon.

Punnitus (ON/TARE)
Sen jälkeen kun vaaka on kytketty päälle „ON/TARE“ -painikkeesta, näyttökenttään ilmestyvät ensin kaikki symbolit. Odota niin kauan, kunnes nolla ilmestyy. 
Aseta paino vasta sitten vaa´an päälle ja lue painoarvo.

Lisäpunnitus (ON/TARE)
Punnitse tyhjä astia (tai 1. painomäärä) ja nollaa vaaka jälleen painamalla
„ON/TARE“-näppäintä uudelleen. Täytä astia (tai aseta 2. painomäärä vaa‘alle). Näyttöön tulee ainoastaan lisätty nettopaino.

Päältäkytkentä (OFF)
Paina „OFF“ -painiketta.

Automaattinen päältäkytkentä
Kytkeytyy päältä vain paristokäytössä n. 1,5 minuutin kuluttua vaa´an ollessa kuormitettuna tai kuormittamattomana, jos tänä aikana paino ei muutu. Auto-
maattinen päältäkytkentä ei toimi verkkokäytössä.

Painoyksiköiden valinta (MODE)
Vaaka näyttää painon seuraavissa yksiköissä: g, kg, oz tai lb oz. Painamalla „MODE“ -painiketta voit valita haluamasi painoyksikön.

(PCS)-laskintoiminto
1. Kun vaaka on punnistusvalmis aseta sen päälle viitepainoksi 25, 50, 75 tai 100 kappaletta. (Huomio: yksittäispainon täytyy painaa ≥ 1 gramma, muutoin 
 laskintoiminto ei toimi.)
2. Paina „PCS“-painiketta ja valitse viitteelliseksi kappalemääräksi 25, 50, 75 tai 100. Näyttöön ilmestyy „P“.
3.  Paina „ON/TARE“-painiketta, jolloin näyttöön ilmestyy „C“. Laskintoiminto on nyt aktivoitu ja voit laskea niin monta osaa kuin on tarpeen.
4.  „PCS“-painikkeella voit vaihtaa punnitus- ja laskintoiminnon välillä viitepainoa menettämättä.
5.  Uuden viitepainon voit ohjelmoida painamalla ja pitämällä „PCS“-painiketta alaspainettuna, kunnes näyttö vilkkuu. Jatka sitten kohdasta 1.

Käyttäjän tekemä kalibrointi
Vaaka voidaan kalibroida uudelleen tarvittaessa. 
1.  Kun vaaka on kytketty pois päältä, paina „MODE“-painiketta ja pidä sitä alaspainettuna.
2.  Paina lisäksi lyhyesti „ON/TARE“-painiketta. Näyttöön ilmestyy sisäinen lukuarvo. 
3.  Vapauta „MODE“-painike. 
4.  Paina „MODE“-painiketta uudelleen. Näyttöön ilmestyy „5000“.
5.  Aseta vaa´an päälle 5 kg.n kalibrointipaino. Näyttöön ilmestyy „10000“.
6.  Aseta vaa´alle nyt 10 kg:n kalibrointipaino. Näyttöön ilmestyy ensin „PASS“ ja sitten normaali paino. Vaaka on nyt kalibroitu. Jos vaa´an kalibrointi epäon-
 nistuu, kalibrointi täytyy suorittaa uudelleen. Tärkeää: vaakaa ei saa altistaa tärinälle tai ilmavirtaukselle kalibroinnin aikana!

Erikoismerkkien selitys
1.  Päällekytkentä                                                       
     Sen jälkeen kun „ON/TARE“ -painiketta on painettu, näyttöön ilmestyvät ensin kaikki symbo lit. Voit tarkistaa, näkyvätkö kaikki virheettömästi. Tätä 
     seuraava nollanäyttö ilmoittaa vaa´an olevan valmis punnitusta varten.
2.  Negatiivinen punnitustulos
     Paina uudelleen „ON/TARE“ -painiketta.
3.  Ylipaino
     Jos vaa´alle asetettu punnitettava ylittää vaa´an enimmäiskuormituksen, näyttöön ilmestyy „O-ld“.
4.  Stromversorgung
     Jos näyttökenttään ilmestyy „Lo“, se tarkoittaa, että paristot ovat tyhjät.

Tämä laite vastaa EY-direktiivin 2014/31/EU sisältämiä vaatimuksia. Viite: Poikkeukselliset sähkömagneettiset ilmiöt (häirintää välittömässä läheisyydessä) 
saattavat vaikuttaa näytettyyn arvoon. Kun häirintä on poistettu, tuotetta voidaan jälleen käyttää sen käyttötarkoitukseen. Vaakaa ei saa käyttää vakautusvel-
vollisuuden alaiseen käyttöön.

Tarkkuus
Tämä laite vastaa EY-direktiivissä 2014/31/EU esitettyjä vaatimuksia. Jokainen vaaka kalibroidaan ja tarkastetaan huolellisesti valmistusprosessin aikana. 
Toleranssin määrä on ± 0,5% ± 1 numero (lämpötila-alue +5° - +35° C). Emme voi ottaa mitään takuuta vääristä näytöistä, jotka aiheutuvat vahingoittumisesta, 
virheellisestä käytöstä tai kaikenlaatuisista laitevirheistä. Tämä takuu ei kata puutteellisuusvaurioita. Emme myöskään ota vastuuta menetetystä liikevoitosta 
tai muista ostajan tai käyttäjän kärsimistä omaisuusvahingoista.



FR: Mode d´emploi

Alimentation
L’alimentation est assurée par la connexion secteur ou par une pile de 9V. La prise secteur se trouve à l’arrière du plateau, le boîtier de la pile au dessous du 
plateau.

Changement de pile
Une indication „Lo” signale que la pile est déchargée.

Conditions d´utilisation
Assurez-vous que la balance est bien horizontale.

Pesage (ON/TARE)
Après la mise en service par la touche „ON/TARE” tous les segments sont affi  chés sur l´écran de visualisation. Attendre la remise à zéro avant de poser la 
charge et de lire le poids indiqué.

Tare (ON/TARE)
Mettre le récipient (ou la première partie à peser) et remettre à zéro par pression de la touche „ON/TARE“. Remplir le récipient (ou ajouter la 2ème partie à 
peser). Seul le poids net rajouté est indiqué.

Mise hors service (OFF)
Presser la touche „OFF“.

Mise hors service automatique
En mode d´alimentation par pile, la balance est mise automatiquement hors service après 1,5 minutes sans modifi cation de poids, que la balance soit chargée 
ou pas. Pas de mise hors service automatique en mode d´alimentation secteur. 

Commutation de l´unité de mesure (MODE)
La balance peut mesurer la charge en g, kg, oz ou lb oz. Choisir l´unité requise par pression de la touche „MODE”.

Compteur (PCS)
1. Après la remise à zéro, poser le poids de référence 25; 50; 75 ou 100 pièces. ( Attention: le poids individuel doit être ≥ 1 gramme, autrement la fonction 
 “ compteur “ ne marche pas. )
2.  Appuyer sur la touche „PCS” et choisir la quantité de référence 25; 50; 75 ou 100. L’écran affi  che „P”. 
3.  Appuyer sur la touche „ON/TARE” et l’écran affi  che „C”. La fonction de comptage est alors active et vous pouvez compter toutes les quantités voulues. 
4.  Avec la touche „PCS “ vous pouvez naviguer entre la fonction de pesage et de comptage sans perdre le poids de référence.
5.  Pour programmer un nouveau poids de référence, appuyer sur la touche „PCS “ jusqu’à ce que l’écran clignote et procéder comme sous point 1)

Calibrage par l’utilisateur
En cas de besoin le pèse-paquets peut être ré-calibré.
1. Eteindre le pèse-paquets et maintenir la touche „MODE” appuyée. 
2. Appuyer brièvement sur la touche „ON/TARE”. L’écran indique une valeur interne. 
3.  Lâcher la touche „MODE”. 
4.  Appuyer à nouveau sur la touche „MODE “ L’écran indique „5000“ 
5.  Poser un poids calibré de 5kg. L’écran indique „10000“. 
6.  Poser un poids calibré de 10kg. L’écran indique d’abord „PASS“ et ensuite l’indication normale de poids. Le pèse-paquets est à nouveau ré-calibré. Si le 
 calibrage n’a pas fonctionné. Il doit être refait. Attention: pendant le calibrage le pèse-paquets ne doit être exposé ni aux vibrations ni aux courants d’air.

Symboles affi  chés
1.  Mise en marche
     Après pression de la touche „ON/TARE“ tous les symboles apparaissent sur l´écran. Vous pouvez contrôler si tous les segments sont bien lisibles. 
 L´indication zéro qui suit signale que la balance est prête à l´usage.
2.  Valeur négative
     Appuyez à nouveau sur la touche „ON/TARE“.
3.  Surcharge
     Si le poids chargé est supérieur à la capacité de la balance le symbole „O-ld” apparaît sur l´écran de visualisation.
4.  Alimentation
     L´indication „Lo” signale que la pile est déchargée.

Cet appareil correspond aux exigences de la norme 2014/31/EU. Remarque : Des conditions électromagnétiques extrêmes, par exemple une émission radio à 
proximité immédiate, peuvent infl uencer la valeur affi  chée. Une fois l´infl uence parasite terminée, le produit peut être de nouveau utilisé de manière confor-
me. La balance ne doit pas être utilisée à des fi ns nécessitant un calibrage offi  ciel.

Précision
L´appareil est conforme aux prescriptions européennes 2014/31/EU. Chaque appareil est calibré et vérifi é soigneusement à la production. La tolérance est de 
0,5% +/- une division (température entre +5 et 35°C). Aucune responsabilité n´est engagée par une indication erronée due à un endommagement, mauvaise 
utilisation ou défaut de fonctionnement de toute sorte. Les préjudices consécutifs ne sont pas couverts par la garantie ci-jointe. La responsabilité n´est égale-
ment pas engagée en cas de manque à gagner ou de tout autre préjudice fi nancier occasionné à l´acheteur ou à l´utilisateur.



GB: Operating Instructions

Power supply
The scale can be operated with a power supply adapter or a 9V battery. The connector is located on the back side of the weighing unit, the battery housing is 
located on the bottom of the unit.

Battery replacement
If „Lo“ appears on the display, the battery needs to be replaced.

Positioning the scales
Please ensure that the scale is in a horizontal position.

Weighing (ON/TARE)   
After switching on the scale with the „ON/TARE“ button, all segments are shown on the display. Please wait until the zero appears, then place the weight on 
the scale and read off the shown weight.

Net weighing (ON/TARE)
Place an empty container (or the fi rst weight) on the scale and press the „ON/TARE“ -key until the zero appears. Fill the container (or place the second weight 
on the scale). Only the additional weight is indicated in the display.

Switch-off (OFF)
Press the „OFF“ -key.

Automatic switch-off
Battery mode: if no change of weight occurs within 1,5 minutes, the scale switches-off automatically. regardless if a weight is on the scale or not. Mains mode: 
no automatic switch-off when operated with the power supply adapter.

Changing the weighing units (MODE)
This scale can show the weight in either g, kg, oz or lb oz. Press the „MODE“ -key until the required weighing unit appears.

Counting (PCS)
1.  When the scale is “ready to weigh” with the „zero“ showing on the display, place the reference weight 25; 50; 75 or 100 pieces on the scale. NOTE: the 
 weight of each single piece must be ≥ 1 gram, otherwise the counting function will not work!
2.  Press the „PCS“ -key and select the reference quantity (25; 50; 75 or 100). The display shows „P“.
3.  Press the „ON/TARE“ -key, the display now shows „C”. The counting-function is now activated.
4.  With the „PCS” -key you can change back and forth between weighing and counting function without losing the reference weight. 
5.  For setting a new reference weight, press and hold the „PCS” -key until the display starts blinking, then continue as from step 1.

User calibration
If required the scale can be recalibrated.
1.  When the scale is switched off press and hold the „MODE“ -key.
2.  Additionally press shortly the „ON/TARE“ -key, the display shows a number.
3.  Release the „MODE“ -key.
4.  Press again the „MODE“ -key, the display shows „5000“
5.  Place a 5 kg calibration weight on the scale, the display now shows „10000“
6.  Place a 10 kg calibration weight on the scale, next „PASS“ appears on the display and fi nally the scale shows the normal weighing display. The scales is 
 now recalibrated. If in any case the procedure should have failed, the calibration should be repeated. Important: during recalibration the scales should not 
 experience any movement or draught!

Explanation of the special symbols
1.  Switch-On
     After pressing the „ON/TARE“–key all symbols appear. One can check if all segments are shown correctly. The „zero” which then appears shows that 
 the scales is ready for weighing. 
2.  Negative Weight Display
     Press the „ON/TARE“–key again.
3.  Overload
     If the weight on the scales is heavier than the max. capacity of the scales then „O-ld“ appears in the display.
4.  Power Supply
     „Lo“ means that the battery is empty and needs to be replaced.

This device corresponds to the requirements stipulated in the EC-directives 2014/31/EU. Note: Extreme electromagnetic infl uences e.g. radio unit in the im-
mediate vicinity may affect the displayed values. Once the interference has stopped, the product can once again be used normally. The scales is not legal for 
trade.

Precision
This device corresponds to requirements stipulated in 2014/31/EU. Every scale has been carefully calibrated and controlled during the production process. 
The tolerance is ± 0,5% ± 1 digit (at Temperatures between +5° and +35° C). Incorrect display values due to damage attributable to impropera handling, 
mechanical damage or malfunction is exempt from liability. Damages due to faults are also exempt from the guarantee. No liability is accepted for conse-
quential damages or losses by the buyer or the user.



GR: ƀƔƗƓƏƕƢ ΧơƎƣƗƢ

ƄơƟƦƟƔƟƣƏƑ ơƕƭƜƑƤƟƢ
ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ ӪӮӭӯӣӝ ӫӟ өӣӧӲӭӳӯӡӜӱӣӧ ӣӝӲӣ Ӫӣ ӪӣӲӟӱӵӥӪӟӲӧӱӲӜ ӣӝӲӣ Ӫӣ ӪӮӟӲӟӯӝӟ 9V. ӆ ӳӮӭӢӭӵӜ Ӳӭӳ ӪӣӲӟӱӵӥӪӟӲӧӱӲӜ ӠӯӝӱӨӣӲӟӧ ӱӲӭ Ӯӝӱӷ ӪӛӯӭӰ ӲӥӰ 
ӤӳӡӟӯӧӚӰ, ӣӫӼ ӥ ӦӜӨӥ ӲӥӰ ӪӮӟӲӟӯӝӟӰ ӱӲӥӫ ӨӚӲӷ ӮөӣӳӯӚ.

ΑƛƛƑƓƎ ƜƠƑƤƑơƏƑƢ
Ӏӫ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ Ӳӭ ӪӜӫӳӪӟ «Lo» ӱӲӥӫ ӭӦӺӫӥ, ӱӥӪӟӝӫӣӧ ӺӲӧ ӥ ӪӮӟӲӟӯӝӟ ӛӵӣӧ ӣӬӟӫӲөӥӦӣӝ.

ƄƟƠƟƘƍƤƗƣƗ ƤƗƢ ƖƥƓƑơƙƌƢ
ӁӣӠӟӧӷӦӣӝӲӣ ӺӲӧ ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ ӣӝӫӟӧ ӲӭӮӭӦӣӲӥӪӛӫӥ ӱӣ ӭӯӧӤӺӫӲӧӟ Ӧӛӱӥ.

ŷƭƓƙƣƗ (ON/TARE)
ΜӣӲӚ Ӳӥӫ ӣӫӣӯӡӭӮӭӝӥӱӥ Ӫӣ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ «ON/TARE», ӣӪӴӟӫӝӤӭӫӲӟӧ ӟӯӵӧӨӚ Ӻөӟ Ӳӟ ӲӪӜӪӟӲӟ ӲӥӰ ӭӦӺӫӥӰ. ӏӣӯӧӪӛӫӣӲӣ Ӫӛӵӯӧ ӫӟ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ Ӳӭ ӪӥӢӛӫ. ΜӺӫӭ 
ӲӺӲӣ ӲӭӮӭӦӣӲӜӱӲӣ Ӳӭ ӟӫӲӧӨӣӝӪӣӫӭ Өӟӧ ӢӧӟӠӚӱӲӣ Ӳӥӫ ӛӫӢӣӧӬӥ ӠӚӯӭӳӰ.

ƁơƟƣƘƎƚƗ ƒƌơƟƥƢ (ON/TARE)
ӅӳӡӝӱӲӣ Ӳӭ ӚӢӣӧӭ Ӣӭӵӣӝӭ (Ӝ Ӳӥӫ ӮӯӼӲӥ ӮӭӱӺӲӥӲӟ) Өӟӧ ӮӟӲӜӱӲӣ ӬӟӫӚ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ «ON/TARE» ӡӧӟ ӣӮӟӫӟӴӭӯӚ ӱӲӭ ӪӥӢӛӫ. ӑӲӥ ӱӳӫӛӵӣӧӟ, ӡӣӪӝӱӲӣ Ӳӭ Ӣӭӵӣӝӭ 
(Ӝ ӮӯӭӱӦӛӱӲӣ ӢӣӻӲӣӯӥ ӮӭӱӺӲӥӲӟ). ӄӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ ӪӺӫӭ Ӳӭ ӨӟӦӟӯӺ ӮӯӺӱӦӣӲӭ ӠӚӯӭӰ.

ΑƠƕƝƕơƓƟƠƟƏƗƣƗ (OFF)
Μӣ ӮӚӲӥӪӟ Ӳӭӳ ӨӭӳӪӮӧӭӻ «OFF».

ΑƥƤƬƜƑƤƗ ƑƠƕƝƕơƓƟƠƟƏƗƣƗ
ΜӺӫӭ ӨӟӲӚ Ӳӥ өӣӧӲӭӳӯӡӝӟ Ӫӣ ӪӮӟӲӟӯӝӟ: ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ ӟӮӣӫӣӯӡӭӮӭӧӣӝӲӟӧ ӟӳӲӺӪӟӲӟ ӪӣӲӚ ӟӮӺ 1,5 өӣӮӲӺ ӵӷӯӝӰ ӟөөӟӡӜ ӠӚӯӭӳӰ, ӣӝӲӣ ӣӝӫӟӧ ӴӭӯӲӷӪӛӫӥ ӣӝӲӣ 
Ӻӵӧ. ∆ӣӫ ӳӮӚӯӵӣӧ ӟӳӲӺӪӟӲӥ ӟӮӣӫӣӯӡӭӮӭӝӥӱӥ ӨӟӲӚ Ӳӥ өӣӧӲӭӳӯӡӝӟ Ӫӣ ӯӣӻӪӟ.

ΑƛƛƑƓƎ ƜƟƝƌƔωƝ ƜƍƤơƗƣƗƢ (MODE)
ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ ӪӮӭӯӣӝ ӫӟ ӣӪӴӟӫӝӤӣӧ ӠӚӯӭӰ ӱӣ g, kg, oz Ӝ lb oz. ӄӮӧөӛӬӲӣ Ӳӥӫ ӣӮӧӦӳӪӥӲӜ ӪӭӫӚӢӟ Ӫӣ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ «MODE».

ΜƍƤơƗƣƗ ƤƕƜƑƧƏωƝ (PCS)
1. ӀӴӭӻ ӣӝӫӟӧ ӛӲӭӧӪӥ ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ, ӲӭӮӭӦӣӲӜӱӲӣ 25, 50, 75 Ӝ 100 ӨӭӪӪӚӲӧӟ ӡӧӟ ӟӫӟӴӭӯӚ. (ӏӯӭӱӭӵӜ: Ӓӭ ӠӚӯӭӰ ӨӚӦӣ ӨӭӪӪӟӲӧӭӻ ӮӯӛӮӣӧ ӫӟ ӣӝӫӟӧ ≥ 1  
 ӡӯӟӪӪӚӯӧӭ, ӟөөӧӼӰ ӥ өӣӧӲӭӳӯӡӝӟ ӪӛӲӯӥӱӥӰ Ӣӣӫ өӣӧӲӭӳӯӡӣӝ!)
2. ӏӟӲӜӱӲӣ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ «PCS» Өӟӧ ӣӮӧөӛӬӲӣ Ӳӭӫ ӟӯӧӦӪӺ ӟӫӟӴӭӯӚӰ: 25, 50, 75 Ӝ 100. ӄӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ Ӳӭ «P».
3. ӏӟӲӜӱӲӣ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ «ON/TARE» – ӣӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ Ӳӭ «C». ӆ өӣӧӲӭӳӯӡӝӟ ӪӛӲӯӥӱӥӰ ӣӝӫӟӧ ӣӫӣӯӡӜ Өӟӧ ӪӮӭӯӣӝӲӣ ӫӟ ӪӣӲӯӜӱӣӲӣ Ӻӱӟ ӨӭӪӪӚӲӧӟ ӦӛөӣӲӣ.
4. Μӣ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ «PCS» ӪӮӭӯӣӝӲӣ ӫӟ ӣӫӟөөӚӱӱӣӲӣ ӪӣӲӟӬӻ ӤӻӡӧӱӥӰ Өӟӧ ӪӛӲӯӥӱӥӰ ӵӷӯӝӰ ӟӮӼөӣӧӟ ӲӥӰ ӲӧӪӜӰ ӟӫӟӴӭӯӚӰ.
5. ӂӧӟ ӫӛӟ ӲӧӪӜ ӟӫӟӴӭӯӚӰ, ӨӯӟӲӜӱӲӣ ӮӟӲӥӪӛӫӭ Ӳӭ «PCS» Ӫӛӵӯӧ ӫӟ ӟӯӵӝӱӣӧ ӫӟ ӟӫӟӠӭӱӠӜӫӣӧ Өӟӧ ӣӮӟӫӟөӚӠӣӲӣ ӟӮӺ Ӳӭ ӠӜӪӟ 1.

ΚƑƛƙƜƠơƌơƙƣƜƑ ƑƠƬ ƧơƎƣƤƗ
ӄӚӫ ӣӝӫӟӧ ӟӮӟӯӟӝӲӥӲӭ, ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ ӪӮӭӯӣӝ ӫӟ ӣӮӟӫӟӨӟөӧӪӮӯӟӯӧӱӲӣӝ.
1. ΌӲӟӫ ӣӝӫӟӧ ӟӮӣӫӣӯӡӭӮӭӧӥӪӛӫӥ, ӨӯӟӲӜӱӲӣ ӮӟӲӥӪӛӫӭ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ «MODE».
2. ӏӟӲӜӱӲӣ ӱӲӧӡӪӧӟӝӟ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ «ON/TARE». Ӈӟ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ ӣӱӷӲӣӯӧӨӜ ӟӯӧӦӪӥӲӧӨӜ ӲӧӪӜ.
3. ӀӴӜӱӲӣ Ӳӭ «MODE».
4. ӏӟӲӜӱӲӣ ӬӟӫӚ «MODE». ӄӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ Ӳӭ «5000».
5. ӒӭӮӭӦӣӲӜӱӲӣ ӠӚӯӭӰ 5 ӨӧөӼӫ. ӄӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ Ӳӭ «10000».
6. ӒӭӮӭӦӣӲӜӱӲӣ ӠӚӯӭӰ 10 ӨӧөӼӫ – ӣӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ «PASS» Өӟӧ ӪӣӲӚ ӥ ӨӟӫӭӫӧӨӜ ӛӫӢӣӧӬӥ. ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ ӛӵӣӧ ӨӟөӧӪӮӯӟӯӧӱӲӣӝ. Ӏӫ ӥ ӢӧӟӢӧӨӟӱӝӟ ӟӮӭӲӻӵӣӧ,  
 ӣӮӟӫӟөӚӠӣӲӣ ӟӮӺ Ӳӥӫ ӟӯӵӜ.
ӑӥӪӟӫӲӧӨӺ: ӉӟӲӚ Ӳӥ ӢӧӚӯӨӣӧӟ Ӳӭӳ ӨӟөӧӪӮӯӟӯӝӱӪӟӲӭӰ, ӥ ӤӳӡӟӯӧӚ Ӣӣӫ ӮӯӛӮӣӧ ӫӟ ӳӮӺӨӣӧӲӟӧ ӱӣ ӨӯӟӢӟӱӪӭӻӰ Ӝ ӯӣӻӪӟӲӟ ӟӛӯӟ!

ŶƠƕƞƎƓƗƣƗ ƣƥƜƒƬƛωƝ
1. ŶƝƕơƓƟƠƟƏƗƣƗ
 ΜӣӲӚ Ӳӭ ӮӚӲӥӪӟ Ӳӭӳ ӨӭӳӪӮӧӭӻ «ON/TARE» ӣӪӴӟӫӝӤӭӫӲӟӧ Ӻөӟ Ӳӟ ӱӻӪӠӭөӟ. ΜӮӭӯӣӝӲӣ ӫӟ ӣөӛӡӬӣӲӣ ӟӫ ӥ ӭӦӺӫӥ өӣӧӲӭӳӯӡӣӝ ӱӷӱӲӚ. ӆ ӣӪӴӚӫӧӱӥ Ӳӭӳ  
 ӪӥӢӣӫӺӰ ӳӮӭӢӣӧӨӫӻӣӧ ӣӲӭӧӪӺӲӥӲӟ ӤӻӡӧӱӥӰ.
2. ΑơƝƗƤƙƚƎ ƍƝƔƕƙƞƗ ƒƌơƟƥƢ
 ӏӟӲӜӱӲӣ ӬӟӫӚ Ӳӭ ӨӭӳӪӮӝ «ON/TARE».
3. ƅƠƕơƦƬơƤωƣƗ
 Ӏӫ ӲӭӮӭӦӣӲӥӦӣӝ ӠӚӯӭӰ ӪӣӡӟөӻӲӣӯӭ ӟӮӺ Ӳӥ ӪӛӡӧӱӲӥ ӧӨӟӫӺӲӥӲӟ ӲӥӰ ӤӳӡӟӯӧӚӰ, ӣӪӴӟӫӝӤӣӲӟӧ «O-ld».
4. ƄơƟƦƟƔƟƣƏƑ
 Ӏӫ ӣӪӴӟӫӧӱӲӣӝ «Lo», ӥ ӪӮӟӲӟӯӝӟ ӛӵӣӧ ӣӬӟӫӲөӥӦӣӝ.

ӀӳӲӜ ӥ ӱӳӱӨӣӳӜ Ӯөӥӯӭӝ ӲӧӰ ӟӮӟӧӲӜӱӣӧӰ ӲӥӰ ӎӢӥӡӝӟӰ 2014/31/ӄӄ ӲӥӰ ӄӄ.
ӑӥӪӣӝӷӱӥ: ӈӱӵӳӯӛӰ ӥөӣӨӲӯӭӪӟӡӫӥӲӧӨӛӰ ӮӟӯӣӪӠӭөӛӰ (Ӯ.ӵ. ӮӟӯӣӪӠӭөӛӰ ӟӮӺ ӨӭӫӲӧӫӛӰ ӱӳӱӨӣӳӛӰ) ӣӫӢӛӵӣӲӟӧ ӫӟ ӣӮӥӯӣӚӱӭӳӫ Ӳӥӫ ӛӫӢӣӧӬӥ. ΜӣӲӚ Ӳӥӫ 
ӟӮӭӪӚӨӯӳӫӱӥ ӲӥӰ ӮӟӯӣӪӠӭөӜӰ, ӥ өӣӧӲӭӳӯӡӝӟ ӣӮӟӫӛӯӵӣӲӟӧ ӱӲӭ ӴӳӱӧӭөӭӡӧӨӺ.
ӆ ӤӳӡӟӯӧӚ Ӣӣӫ ӣӮӧӲӯӛӮӣӲӟӧ ӫӟ ӵӯӥӱӧӪӭӮӭӧӣӝӲӟӧ ӡӧӟ ӣӪӮӭӯӧӨӭӻӰ ӱӨӭӮӭӻӰ Ӯӭӳ ӟӮӟӧӲӭӻӫ ӫӭӪӧӨӜ ӣӮӧӨӻӯӷӱӥ.

ΑƚơƏƒƕƙƑ
ӆ ӱӳӱӨӣӳӜ Ӯөӥӯӭӝ ӲӧӰ ӟӮӟӧӲӜӱӣӧӰ ӲӥӰ ӎӢӥӡӝӟӰ 2014/31/ӄӄ. ӉӚӦӣ ӤӳӡӟӯӧӚ ӨӟөӧӪӮӯӚӯӣӲӟӧ Өӟӧ ӣөӛӡӵӣӲӟӧ Ӫӣ ӮӯӭӱӭӵӜ ӨӟӲӚ Ӳӥӫ ӮӟӯӟӡӷӡӜ. ӆ ӟӫӭӵӜ 
ӣӝӫӟӧ ± 0,5% ± 1 ӶӥӴӝӭ (ӱӣ ӦӣӯӪӭӨӯӟӱӝӣӰ ӟӮӺ +5° ӛӷӰ +35°C). ∆ӣӫ ӴӛӯӭӳӪӣ ӣӳӦӻӫӥ ӡӧӟ өӟӫӦӟӱӪӛӫӣӰ ӣӫӢӣӝӬӣӧӰ өӺӡӷ ӤӥӪӧӚӰ, ӨӟӨӜӰ ӵӯӜӱӥӰ Ӝ 
ӲӣӵӫӧӨӭӻ ӱӴӚөӪӟӲӭӰ. ӆ ӣӡӡӻӥӱӥ Ӣӣӫ ӨӟөӻӮӲӣӧ ӤӥӪӧӛӰ ӟӮӺ ӣөӟӲӲӼӪӟӲӟ. ∆ӣӫ ӴӛӯӭӳӪӣ ӣӳӦӻӫӥ ӡӧӟ ӟӮӼөӣӧӟ ӨӣӯӢӼӫ Ӝ ӚөөӣӰ ӭӧӨӭӫӭӪӧӨӛӰ ӟӮӼөӣӧӣӰ 
Ӳӭӳ ӟӡӭӯӟӱӲӜ Ӝ ӵӯӜӱӲӥ.



HR: Upute za uporabu

Napajanje
Vaga se može napajati putem mrežnog adaptera ili pomoИu 9V blok baterije. PrikljuОak za adapter nalazi se na stražnjoj strani vage, a pretinac za bateriju na 
donjoj strani.

Zamjena baterije
Ako se na zaslonu pojavi „Lo“, to znaОi da je baterija prazna.

Postavljanje vage
Pazite da vaga stoji vodoravno i stabilno.

Vaganje (ON/TARE)
Nakon ukljuОivanja tipkom „ON/TARE“, na zaslonu se najprije prikazuju svi segmenti. PriОekajte dok se ne prikaže nula. Tek tada stavite predmet na vagu i 
oОitajte masu.

Dodavanje mase (ON/TARE)
Izvažite prazan spremnik (ili prvu koliОinu), zatim pritisnite tipku „ON/TARE“ kako biste poništili prikaz. Napunite spremnik (ili dodajte drugu koliОinu). Prika-
zuje se samo neto dodana masa.

IskljuОivanje (OFF)
Pritiskom na tipku „OFF“.

Automatsko iskljuОivanje
Samo kod rada na bateriju: vaga se automatski iskljuОuje nakon 1,5 minute ako ne doТe do promjene mase, bez obzira na to je li optereИena ili ne. Kod rada 
na mrežni adapter nema automatskog iskljuОivanja.

Promjena mjernih jedinica (MODE)
Vaga može prikazivati masu u g, kg, oz ili lb oz. Pritiskom na tipku „MODE“ odabire se željena jedinica.

Brojanje komada (PCS)
1. Kada je vaga spremna, stavite referentnu koliОinu od 25, 50, 75 ili 100 komada. (Pažnja: masa pojedinaОnog komada mora biti ≥ 1 gram, inaОe funkcija
 brojanja neИe raditi!)
2. Pritisnite tipku „PCS“ i odaberite referentni broj: 25, 50, 75 ili 100. Pojavit Иe se „P“.
3. Pritisnite tipku „ON/TARE“ – pojavit Иe se „C“. Funkcija brojanja je aktivirana i možete brojati proizvoljan broj komada.
4. Tipkom „PCS“ možete mijenjati izmeТu naОina vaganja i brojanja bez gubitka referentne vrijednosti.
5. Za postavljanje nove referentne mase pritisnite i držite tipku „PCS“ dok zaslon ne poОne treperiti, zatim ponovite korak 1.

Kalibracija od strane korisnika
Ako je potrebno, vaga se može ponovno kalibrirati.
1. Kod iskljuОene vage držite pritisnutu tipku „MODE“.
2. Zatim kratko pritisnite tipku „ON/TARE“. Pojavit Иe se interna vrijednost.
3. Pustite tipku „MODE“.
4. Ponovno pritisnite „MODE“ – pojavit Иe se „5000“.
5. Stavite uteg od 5 kg. Pojavit Иe se „10000“.
6. Stavite uteg od 10 kg – pojavit Иe se „PASS“, a zatim se prikazuje uobiОajeni prikaz mase. Vaga je uspješno kalibrirana. Ako kalibracija nije uspjela, postu 
 pak treba ponoviti.
Važno: Tijekom kalibracije vaga ne smije biti izložena vibracijama ili propuhu!

Objašnjenje posebnih oznaka
1. UkljuОivanje
 Nakon pritiska na tipku „ON/TARE“ prikazuju se svi simboli. Možete provjeriti radi li zaslon ispravno. Prikaz nule znaОi da je vaga spremna.
2. Negativna masa
 Pritisnite tipku „ON/TARE“ ponovno.
3. PreoptereИenje
 Ako stavite masu veИu od maksimalne nosivosti, na zaslonu se pojavljuje „O-ld“.
4. Napajanje
 Ako se pojavi „Lo“, baterija je prazna.

Ovaj ureТaj zadovoljava zahtjeve EU Direktive 2014/31/EU.
Napomena: Jaki elektromagnetski utjecaji (npr. smetnje u blizini) mogu utjecati na prikaz vrijednosti. Nakon prestanka smetnji ureТaj ponovno ispravno radi.
Vaga nije dopuštena za upotrebu u zakonski reguliranoj trgovini.

ToОnost
UreТaj udovoljava zahtjevima EU Direktive 2014/31/EU. Svaka vaga se pažljivo kalibrira i testira tijekom proizvodnje. Dopušteno odstupanje je ± 0,5% ± 1 
znamenka (u temperaturnom rasponu od +5° do +35°C). Ne preuzimamo odgovornost za netoОne prikaze uzrokovane ošteИenjima, nepravilnom upotrebom 
ili greškama ureТaja. Ova garancija ne pokriva štete nastale zbog nedostataka. Ne preuzimamo odgovornost ni za izgubljenu dobit niti za druge imovinske 
gubitke korisnika ili kupca.



HU: Használati utasítás

Feszültségellátás
A mérleg feszültségellátása a hálózati részen keresztül vagy a 9V blokkelemmel történik. A hálózati kapcsolóhüvely a mérleg hátoldalán található, az elem-
rekesz a mérleg alján.

Elemcsere
Amennyiben a kijelzőn a „Lo“ jelenik meg, ez azt jelenti, hogy az elemek lemerültek.

A mérleg elhelyezése
Ügyeljen arra, hogy a mérleg vízszintesen álljon!

Mérés (ON/TARE)
Az „ON/TARE“- gombbal történő bekapcsolást követően először minden jelzés megjelenik a kijelzőn. Kérjük, várjon, amíg a nulla megjelenik. Csak ezután 
helyezzen rá súlyt, majd olvassa le az értéket.

Hozzámérés (ON/TARE)
Mérje le az üres tartályt (ill. az 1. mérendő mennyiséget), majd állítsa a mérleget az „ON/TARE“- gomb újbóli megnyomásával ismét nullára. Töltse meg a 
tartályt (ill. tegye hozzá a 2. mérendő súlyt). Csak a hozzáadott mennyiség súlya kerül kijelzésre.

Lekapcsolás (OFF)
A „OFF” gomb megnyomásával.

Automatikus lekapcsolás
Csak elemes üzemmódban, terhelt vagy terheletlen mérleg esetén kb. 1,5 perc után, amennyiben ez idő alatt nem változik a súly. Hálózati tápegységes 
üzemmódban nincs automatikus lekapcsolás.

A súlymérték átváltása (MODE)
A mérleg a súlyt a következő mértékegységekben képes mutatni: g, kg, oz vagy lb oz. A „MODE“- gomb megnyomásával válassza ki a kívánt súlymértéket.

Számlálás (PCS)
1.  A referenciasúly méréséhez tegyünk fel 25, 50, 75, vagy 100 darabot. (Figyelem: a darabonkénti súlynak ≥ 1 grammnak kell lennie, különben a számítási 
 mód nem működik!
2.  Nyomja meg a „PCS“- gombot és válassza a ki a referencia-dar abszámot (25, 50, 75, vagy 100). „P“ jelenik meg.
3.  Nyomja meg az „ON/TARE“- gombot, mire „C“ jelenik meg. A számítási funkció aktiválva van és bármennyi darabot megszámol.
4.  A „PCS“- gombbal kapcsolgathat a mérési és számítási funkciók között a referenciasúly elvesztése nélkül.
5.  Új referenciasúly programozásához nyomja meg és tartsa lenyomva a „PCS“- gombot, amíg a kijelző villogni nem kezd, majd az 1. pont szerint járjon el.

Felhasználói kalibrálás
Amennyiben szükséges, a mérleg után-kalibrálható.
1.  Kikapcsolt mérlegnél nyomja meg a „MODE“- gombot és tartsa lenyomva azt.
2.  Emellett röviden nyomja meg az „ON/TARE“- gombot. Egy belső számérték jelenik meg.
3.  Engedje el a „MODE“- gombot. 
4.  Nyomja meg ismét a „MODE“- gombot. „5000“ jelenik meg.
5.  Helyezzen fel egy 5kg-os kalibráló-súlyt. „10000“ jelenik meg.
6.  Helyezzen fel egy 10kg-os kalibrál. Először „PASS“, majd a normál súlykijelzés látható. A mérleg újra van kalibrálva. Ha hibás a kalibrálás, akkor ismét el 
 kell végezni a folyamatot. Fontos: Tilos a mérleget a kalibrálás során rázkódásoknak vagy légáramlatoknak kitenni!

A speciális kijelzések magyarázata
1.  Bekapcsolás                                            
     A „ON/TARE” gomb megnyomása után először megjelenik az összes szimbólum. Ellenőrizheti, hogy az összes szegmens kifogástalanul jelenik-e meg. Az 
 ezt követő nulla jelzés a mérési készenlétet jelzi.
2.  Negatív súlyjelzés
     Nyomja meg újra a „ON/TARE” gombot.
3.  Túlterhelés
     Ha a felhelyezett súly nagyobb a mérleg legmagasabb súlyánál, akkor a kijelzőmezőben megjelenik az „O-ld” felirat. 
4.  Áramellátás
     Amennyiben a kijelzőn a „Lo“ jelenik meg, ez azt jelenti, hogy az elemek lemerültek.

Ez a műszer megfelel a 2014/31/EU követelményeinek. A szokásostól eltérő elektromágneses befolyások (zavaró hatások a közvetlen környezetből) befo-
lyásolhatják a kijelzett értéket. A káros hatások megszűnése után a termék ismét rendeltetésszerűen használható.

Pontosság
Ez a készülék megfelel az EU-Irányelv 2014/31/EU -én alapuló követelményeknek. A gyártási folyamat során minden mérleget gondosan kalibrálnak és 
ellenöriznek. A toleranciaérték ± 0,5% ± 1 Digit (a hömérsékleti terület +5°C-tól +35°C-ig). Rongáláson, hibás kezelésen alapuló, illetve bármely müszerhiba 
miatti hibás kijelzésre nincsen szavatosság. Hiánykárokat a szóban forgó garancia nem foglal magában. Felelösségvállalás nem áll fenn elmaradt haszon vagy 
egyéb vagyoni kár miatt sem a vásárlóval, illetve használóval szemben.



IT: Istruzioni per l‘uso

Alimentazione
La bilancia può essere alimentata tramite l’alimentatore oppure tramite la pila da 9 volt in dotazione. La presa per il connettore dell’alimentatore è posiziona-
ta sul retro, il vano pila è situato sul lato inferiore della bilancia.

Sostituzione della pila
Se sul display appare „Lo” signifi ca che la pila è scarica.

Posizionamento della bilancia 
Assicurarsi che la bilancia sia in posizione orizzontale.

Pesare (ON/TARE) 
Subito dopo aver acceso la bilancia con il tasto „ON/TARE” appaiono sul display tutti i segmenti. Attendere fi no quando sul display viene visualizzato lo zero, 
quindi posizionare l’oggetto da pesare sulla piattaforma di carico e determinarne il peso. 

Tara (ON/TARE) 
Pesare il contenitore vuoto (ovvero la prima quantità da pesare) e azzerare nuovamente la bilancia premendo il tasto „ON/TARE“. Riempire il contenitore 
(ovvero aggiungere la seconda quantità da pesare). Verrà visualizzato solo il peso netto della quantità aggiuntiva. 

Spegnimento (OFF) 
Per spegnere premere il tasto „OFF”.

Spegnimento automatico
Solo quando alimentata a pila, la bilancia si spegne automaticamente, indipendentemente dal fatto che sia carica o meno, se nell’arco di 1,5 minuti non viene 
registrata alcuna variazione di peso.

Commutare l’unità di misura (MODE)
La bilancia è in grado di indicare il peso in g, kg, oz oppure lb oz. Impostare l’unità di misura desiderata premendo il tasto „MODE“.

Contapezzi (PCS)
1.  A bilancia pronta per l’uso, posizionare il peso di riferimento 25; 50; 75; oppure 100 pezzi sulla piattaforma di carico (avvertenza: il peso di riferimento di 
 ogni singolo pezzo deve essere ≥ 1 grammo, altrimenti la funzione contapezzi non è utilizzabile).
2.  Premere il tasto „PCS” e impostare il numero di unità di riferimento (25; 50; 75 oppure 100). Il display visualizza „P”.
3.  Premere il tasto „ON/TARE”, sul display appare „C”. La funzione contapezzi è attivata e potete passare a contare i pezzi.
4.  Premendo il tasto „PCS” è possibile cambiare tra la funzione di pesatura normale e la funzione conta pezzi senza perdere il peso di riferimento 
 memorizzato.
5.  Per programmare un nuovo peso di riferimento, premere e tener premuto il tasto „PCS” fi no a quando il display inizia a lampeggiare, quindi procedere 
 come dal punto 1. 

Calibrazione utente
Se necessario, la bilancia può essere ricalibrata.
1.  A bilancia spenta premere e tenere premuto il tasto „MODE”.
2.  Premere brevemente anche il tasto „ON/TARE“. Sul display appare un codice numerico.
3.  Lasciare il tasto „MODE”.
4.  Premere il tasto „MODE”, il display visualizza „5000”.
5.  Posizionare il peso di calibrazione di 5 kg sulla piattaforma di carico. Il display passa a visualizzare „10000”.
6.  Posizionare il peso di calibrazione di 10 kg sulla piattaforma di carico. Sul display appare prima „PASS”, poi la visualizzazione normale del peso. 
 La bilancia è ricalibrata. Importante: durante la ricalibrazione la bilancia non deve essere esposta a scosse o a correnti d’aria.

Spiegazione dei simboli
1.  Azionamento
     Dopo aver premuto il tasto „ON/TARE“ il display visualizza inizialmente tutti i simboli disponibili. Ciò consente di verifi care se tutti i segmenti vengono 
 visualizzati corettamente. La successiva visualizzazione dello zero indica che la bilancia è pronta per la pesatura. 
2.  Visualizzazione di peso negativo 
     Premere nuovamente il tasto „ON/TARE“.
3.  Sovraccarico 
     Se sulla piattaforma di carico viene posizionato un peso maggiore alla portata massima della bilancia, sul display appare l’indicazione „O-ld“. 
4.  Alimentazione 
     Se sul display appare l’indicazione „Lo“, signifi ca che la pila è scarica. 

Questo apparecchio è conforme alla direttiva 2014/31/EU. Avvertenza: forti campi elettromagnetici causati da varie fonti nelle dirette vicinanze possono 
infl uire sui valori visualizzati. In seguito all’eliminazione o alla riduzione delle sorgenti d’interferenza, il prodotto riprende a funzionare in modo conforme 
all’uso previsto. Questa bilancia non è uno strumento conforme alle norme di metrologia legale.

Precisione
Questo apparecchio è conforme alle esigenze previste dalla Direttiva 2014/31/EU. Ogni bilancia viene calibrata ed esaminata accuratamente durante la fase di 
produzione. La tolleranza è di ± 0,5% ± 1 Digit (limiti di temperatura da + 5° fi no a + 35° C). In caso di errori di indicazione in conseguenza di danneggiamen-
to, uso inadeguato o avaria di qualsiasi tipo non si assume alcuna responsabilità. Danni in conseguenza di difetto dell`apparecchio non sono compresi nella 
garanzia. Anche per perdite di guadagno o altri danni fi nanziari del compratore o dell`utente non si assume responsabilità.



LT: Naudojimo instrukcija

Maitinimo šaltinis
Svarstyklės gali būti maitinamos iš tinklo per adapterр arba naudojant 9V blokinę bateriją. Lizdas adapteriui yra svarstyklių gale, o baterijos skyrius – apaОioje.

Baterijos keitimas
Jei ekrane pasirodo „Lo“, tai reiškia, kad baterija išsikrovusi.

Svarstyklių pastatymas
пsitikinkite, kad svarstyklės pastatytos lygiai ir stabiliai.

Svorio matavimas (ON/TARE)
пjungus mygtuku „ON/TARE“, ekrane iš pradžių parodomi visi segmentai. Palaukite, kol pasirodys nulis. Tik tada dėkite svorр ir nuskaitykite rezultatą.

Papildomas svėrimas (ON/TARE)
Pasverkite tušОią indą (arba pirmą kiekр) ir vėl paspauskite mygtuką „ON/TARE“, kad ekranas vėl rodytų nulр. Tada pripildykite indą (arba pridėkite antrą 
kiekр). Ekrane bus rodoma tik grynoji pridėto kiekio masė.

Išjungimas (OFF)
Spauskite mygtuką „OFF“.

Automatinis išsijungimas
Tik veikiant su baterija: jei per 1,5 minutės neрvyksta svorio pokytis (nepriklausomai nuo apkrovos), рrenginys išsijungia automatiškai. Naudojant su adapteriu 
automatinis išsijungimas nevyksta.

Svorio vienetų keitimas (MODE)
Svarstyklės gali rodyti svorр g, kg, oz arba lb oz vienetais. Paspauskite mygtuką „MODE“ ir pasirinkite norimą vienetą.

SkaiОiavimo funkcija (PCS)
1. Po paruošimo padėkite 25, 50, 75 arba 100 vienetų etaloninр kiekр. (Dėmesio: vieneto masė turi būti ≥ 1 gramo, kitaip skaiОiavimo funkcija neveiks!)
2. Paspauskite mygtuką „PCS“ ir pasirinkite referencinр kiekр: 25, 50, 75 arba 100. Ekrane pasirodys „P“.
3. Paspauskite „ON/TARE“ – pasirodys „C“. SkaiОiavimo funkcija aktyvuota – galite skaiОiuoti bet kokр dalių skaiОių.
4. Mygtuku „PCS“ galite perjungti tarp svėrimo ir skaiОiavimo režimų neprarasdami etaloninės vertės.
5. Norėdami nustatyti naują etaloną, laikykite nuspaudę „PCS“, kol ekranas pradės mirksėti, ir kartokite 1 žingsnр.

Naudotojo kalibravimas
Jei reikia, svarstyklės gali būti sukalibruotos:
1.  Išjungus svarstykles, laikykite nuspaudę „MODE“.
2. Tuomet trumpai paspauskite „ON/TARE“. Pasirodys vidinė reikšmė.
3. Atleiskite „MODE“.
4. Vėl paspauskite „MODE“ – pasirodys „5000“.
5. Dėkite 5 kg kalibravimo svorр. Pasirodys „10000“.
6. Dėkite 10 kg svorр – pasirodys „PASS“, tada vėl рprastas ekranas. Kalibravimas baigtas. Jei kalibravimas nepavyksta, procedūrą reikia pakartoti.
Svarbu: Kalibravimo metu svarstyklės neturi būti veikiamos vibracijos ar oro srautų!

Specialių simbolių paaiškinimas
1. пjungimas
 Paspaudus „ON/TARE“, rodomi visi simboliai. Galite patikrinti, ar ekranas veikia tinkamai. Nulis rodo, kad рrenginys paruoštas.
2. Neigiamas svoris
 Vėl paspauskite „ON/TARE“.
3. Perkrova
 Jei uždėtas svoris viršija leistiną, rodomas „O-ld“.
4. Maitinimas
 Jei pasirodo „Lo“, baterija išsikrovusi.

Šis рrenginys atitinka ES direktyvą 2014/31/ES.
Pastaba: Stiprūs elektromagnetiniai trikdžiai (pvz., netoliese esantys trukdžių šaltiniai) gali paveikti rodmenis. Pasibaigus trikdžiams, prietaisas vėl veikia 
normaliai.
Svarstyklės negali būti naudojamos prekyboje, kur reikalingas teisinis metrologinis patvirtinimas.

Tikslumas
Prietaisas atitinka ES direktyvą 2014/31/ES. Kiekvienos svarstyklės yra kruopšОiai kalibruojamos ir tikrinamos gamybos metu. Leistinas nuokrypis: ± 0,5% ± 
1 skaitmuo (temperatūra +5°–+35°C). Gamintojas neatsako už neteisingus rodmenis, atsiradusius dėl pažeidimo, netinkamo naudojimo ar рrenginio gedimo. 
Garantija netaikoma dėl defektų atsiradusiai žalai. Taip pat neatsakoma už negautą pelną ar kitus vartotojo ar pirkėjo nuostolius.



LV: Lietošanas instrukcija

Barošanas avots
Svari var darboties ar strВvas adapteri vai ar 9V bloka bateriju. Adaptera ligzda atrodas svaru aizmugurФ, bet baterijas nodalмjums – apakšpusФ.

Baterijas nomaiņa
Ja displejВ parВdВs „Lo“, tas nozмmФ, ka baterija ir izlВdФjusies.

Svaru novietošana
PВrliecinieties, ka svari ir novietoti horizontВli un stabilВ vietВ.

Svara mФrмšana (ON/TARE)
PФc ieslФgšanas ar pogu „ON/TARE“ displejВ vispirms tiek parВdмti visi segmenti. Uzgaidiet, lмdz parВdВs nulle. Tikai tad uzlieciet priekšmetu un nolasiet 
svaru.

PievienotВ svara mФrмšana (ON/TARE)
Nosveriet tukšu trauku (vai pirmo daэu), pФc tam vФlreiz nospiediet pogu „ON/TARE“, lai displejs atkal rВdмtu nulli. Tad pievienojiet saturu (vai otru daэu). 
DisplejВ tiks rВdмts tikai pievienotais neto svars.

IzslФgšana (OFF)
Nospiežot pogu „OFF“.

AutomВtiskВ izslФgšanВs
Tikai darbмbai ar bateriju: ja svara izmaiņu nav 1,5 minūtes – svari automВtiski izslФdzas, neatkarмgi no tВ, vai tie ir noslogoti vai nФ. Ja svari darbojas ar adapte-
ri, automВtiska izslФgšanВs nenotiek.

Svara vienмbu maiņa (MODE)
Svari var rВdмt svaru g, kg, oz vai lb oz vienмbВs. Nospiežot pogu „MODE“, izvФlieties vФlamo vienмbu.

Skaitмšana (PCS)
1. PФc svaru sagatavošanas uzlieciet 25, 50, 75 vai 100 etalonvienмbas. (Uzmanмbu: viena vienмba jВbūt vismaz 1 gramam, pretФjВ gadмjumВ skaitмšanas funkcija  
 nedarbosies!)
2. Nospiediet pogu „PCS“ un izvФlieties etalondaudzumu: 25, 50, 75 vai 100. ParВdВs „P“.
3. Nospiediet „ON/TARE“, parВdВs „C“. Skaitмšanas funkcija ir aktivizФta – varat skaitмt jebkuru daudzumu.
4. Ar pogu „PCS“ var pВrslФgties starp svФršanas un skaitмšanas režмmu, nezaudФjot etalonvФrtмbu.
5. Lai ieprogrammФtu jaunu etalonvФrtмbu, turiet „PCS“ pogu, lмdz displejs mirgo, un atkВrtojiet 1. soli.

KalibrФšana lietotВjam
Ja nepieciešams, svari var tikt atkВrtoti kalibrФti.
1. Svariem izslФgtВ stВvoklм turiet nospiestu „MODE“.
2. Tad мsi nospiediet „ON/TARE“. ParВdВs iekšФja skaitliskВ vФrtмba.
3. Atlaidiet „MODE“.
4. Atkal nospiediet „MODE“. ParВdВs „5000“.
5. Uzlieciet 5 kg kalibrВcijas svaru. ParВdВs „10000“.
6. Uzlieciet 10 kg svaru – parВdВs „PASS“, pФc tam – parastais displejs. KalibrВcija veiksmмga. Ja kalibrВcija neizdodas, process jВatkВrto.
Svarмgi: KalibrФšanas laikВ svariem jВbūt aizsargВtiem no vibrВcijВm un caurvФja!

Simbolu skaidrojums
1. IeslФgšana
 PФc „ON/TARE“ pogas nospiešanas tiek parВdмti visi simboli. TВ var pВrbaudмt displeja darbмbu. PФc tam parВdмtВ nulle norВda gatavмbu darbam.
2. Negatмvs svars
 VФlreiz nospiediet pogu „ON/TARE“.
3. PВrslogojums
 Ja uzliktais svars pВrsniedz maksimВlo slodzi, parВdВs „O-ld“.
4. Barošana
 Ja parВdВs „Lo“, baterija ir izlВdФjusies.

Šм ierмce atbilst ES Direktмvas 2014/31/ES prasмbВm.
Piezмme: SpФcмgi elektromagnФtiski traucФjumi (piemФram, traucФjoši raidмtВji tuvumВ) var ietekmФt mФrмjumu precizitВti. Kad traucФjumi beidzas, ierмce darbo-
jas normВli.
Svari nedrмkst tikt izmantoti tirdzniecмbВ, kur nepieciešama juridiska verifi cФšana.

PrecizitВte
Ierмce atbilst ES Direktмvai 2014/31/ES. Katrs svars tiek rūpмgi kalibrФts un pВrbaudмts ražošanas laikВ. PieэaujamВ kэūda: ± 0,5% ± 1 cipars (temperatūrВ no 
+5° lмdz +35°C). RažotВjs neatbild par nepareiziem rВdмjumiem, kas radušies bojВjumu, nepareizas lietošanas vai tehniskiem defektiem. Garantija nesedz šВdu 
bojВjumu sekas. Netiek uzņemta atbildмba par zaudФto peэņu vai citiem мpašuma zaudФjumiem lietotВjam vai pircФjam.



NL: Gebruiksaanwijzing

Voeding
De weegschaal kann zowel met behulp van een adapter of de 9V blokbatterij gebruikt worden. De adapteringang bevindt zich aan de achterkant van de wee-
gunit. Het batterijvak bevindt zich aan de onderkant van de weegunit.

Batterijvervanging
Als „Lo” erschijnt, betekent dit, dat de batterijen leeg zijn.

Opstellen van de weger
Zorgt u er voor, dat de weger horizontaal staat.

Wegen (ON/TARE)   
Na het inschakelen met de „ON/TARE“ -knop verschijnen eerst alle symbolen in de display. A.u.b. wachten tot de „0“ verschijnt. Dan pas het te wegen voor-
werp op de weger leggen en het gewicht afl ezen.

Toegevoegd gewicht (ON/TARE)
Door op de knop „ON/TARE“ te drukken kunt U de weger met een reeds opgelegd gewicht (verpakking, doosje, resp. 1ste te wegen hoeveelheid) weer op „0” 
instellen. U kunt nu een extra gewicht toevoegen (de inhoud van de verpakking of de 2de te wegen hoeveelheid) en het toegevoegde nettogewicht afl ezen. 

Uitschakelen (OFF)
Door op de „OFF“ -knop te drukken.

Automatisch uitschakelen
In het geval dat de weegschaal door de batterij gevoed wordt schakelt de weegschaal in belaste en onbelaste toestand na 1,5 minuten uit, wanneer in deze 
tijd geen gewichtsverandering plaats vindt. Bij voeding door adapter schakelt de weegschaal niet automatisch uit.

Omschakelen van de gewichtseenheid (MODE)
De weger kan het gewicht in g, kg, oz of lb oz aangeven. Door het drukken van de „MODE“-knop kann de gewenste gewichtseenheid gekozen worden.

Tellen (PCS)
1.  Als de weger klaar is het referentiegewicht 25; 50; 75 of 100 stuks er op leggen. (NB: Het gewicht per stuk moet ≥ 1 gram zijn anders functioneert de 
 tel-functie niet!)
2.  Dan „PCS“-knop indrukken en het referentieaantal (25; 50; 75 of 100) kiezen. Nu verschijnt „P“. 
3.  Vervolgens op de „ON/TARE“-knop drukken, nu verschijnt „C“. Hierna geeft de weger het totale aantal van de te tellen (identieke) artikelen aan. 
4.  Met behulp van de „PCS“-knop kunt u tussen weeg- en telfunctie wisselen
5.  Om een nieuw referentiegewicht te programmeren, houdt u de „PCS“-knop ingedrukt tot het display knippert. Vervolgens gaat u te werk zoals aangegeven 
 onder punt 1.

Kalibreren door de gebruiker
Indien gewenst kan de weegschaal opnieuw gekalibreerd worden. 
1.  Bij uitstand wordt de „MODE“-knop ingedrukt en vastgehouden. 
2.  Nu gelijktijdig ook de „ON/TARE“-toets drukken. In het display verschijnt een getal. 
3.  Nu de „MODE“-knop loslaten
4.  Vervolgens opnieuw de „MODE“-knop drukken. Nu verschijnt „5000“ in het display. 
5.  Nu het 5 kg-kalibreergewicht op de weegschaal leggen. Nu verschijnt „10000“ in het display. 
6.  Vervolgens het 10 kg-kalibreergewicht op de weegschaal leggen. Nu verschijnt „10000“ in het display. Vervolgens verschijnt „PASS“ en de normale 
 gewichtsaanduiding. De weger is nu opnieuw gekalibreerd. In het geval het kalibreren niet gelukt is, moet de procedure herhaald worden. Belangrijk: de 
 weegschaal mag tijdens de kalibrering niet blootgesteld worden aan trillingen en sterke luchtstromen.

Verklaring van speciale tekens 
1.  Inschakelen
     Na het indrukken van de „ON/TARE“ -knop verschijnen eerst alle symbolen in de display. Daarmee kunt U controleren of alle symbolen foutloos worden 
 getoond. Als de weger „0“ aangeeft kunt U beginnen met wegen.
2.  Onder nul
     Drukt u a.u.b. de „ON/TARE“ -knop nogmaals in.
3.  Overbelasting
     „O-ld“ in de display: het te wegen voorwerp van de weger afnemen daar het zwaarder is dan het toelaatbare gewicht van de weger.
4.  Stroomvoorziening
     Als een „Lo“ verschijnt, betekent dat, dat de batterij bijna leeg is. 

Dit apparaat voldoet aan de eisen volgens EU-richtlijn 2014/31/EU. Attentie: buitengewone elektromagnetische invloeden (stoorzenders in onmiddellijke 
omgeving) kunnen de aangegeven waarde beïnvloeden. Nadat de storende invloed beëindigd is kan de weger weer normaal worden gebruikt. De weger mag 
niet gebruikt worden als ijking verplicht is en is dus niet geschikt voor handelsdoeleinden.

Precisie
Dit apparaat voldoet aan de eisen overeenkomstig de EG-richtlijnen 2014/31/EU. Elke weegschaal wordt tijdens het productieproces nauwkeurig gecalibreerd 
en gecontroleerd. De tolerantie bedraagt ± 0,5% ± 1 digit (temperatuurbereik van +5° tot +35° C). Voor indicatiefouten in verband met beschadigingen, 
verkeerde bediening resp. diverse gebreken aan het apparaat kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard. Schade die door een gebrek is ontstaan valt niet 
onder deze garantie. Voorts wordt elke vorm van aansprakelijkheid uitgesloten voor gederfde winst of andere vermogensschade die door de koper resp. 
gebruiker wordt geleden.



NO: Bruksanvisning

Spenningsforsyning
Vekten kan drives med strømforsyningen eller med et 9V blokkbatteri. Strømkontakten befi nner seg på vektens bakside, batterirommet på vektens underside.

Batteriveksel
Dersom det står „Lo“ i displayet, betyr det at batteriet er nesten tomt.

Oppstilling av vekten
Pass på at vekten står vannrett.

Veie (ON/TARE)
Etter at man har skrudd på med „ON/TARE“-knappen, vises først alle symbolene i displayet. Vent til null vises. Først nå kan du legge på det som skal veies og 
avlese vekten.

Tarering (ON/TARE)
Vei tom beholder (hhv. 1. vektmengde) og nullstill så vekten igjen ved å trykke „ON/TARE“ – tasten på nytt. Fyll beholder (hhv. legg på 2. vektmengde). Kun 
den tarerte nettovekten vises i displayet.

Frakobling (OFF)
Ved å trykke på „OFF“ -tasten.

Automatisk frakobling
Kun ved batteridrift med eller uten belastning av vekten etter 1,5 minutter, dersom det i løpet av dette tidsrommet ikke forekommer noen vektendring. Ved 
strømdrift foregår det ingen automatisk frakobling.

Bytte vektenheter (MODE)
Vekten kan vise tyngden i g, kg, oz og lb oz. Ved å trykke på „MODE“ velger du ønsker måleenhet

Telle (PCS)
1.  Etter at vekten er klar til å veie legger du på referansevekten 25; 50; 75 eller 100 stykk. (Viktig: Enkeltstykkvekten må være ≥ 1 gram, ellers arbeider ikke 
 tellefunksjonen!)
2.  Trykk på „PCS“- knappen og velg referenseantall 25; 50; 75 eller 100. Nå vises „P“.
3.  Trykk på „ON/TARE“- knappen og „C“ vises. Tellefunksjonen er aktivert og du kan telle vilkårlig antall deler. 
4.  Med „PCS“- knappen kan du veksle mellom veie- og tellefunksjonen uten å miste referansevekten. 
5.  For å programmere en ny referansevekt trykker du på „PCS“- knappen og holder denne inne helt til displayet blinker og gjør deretter som beskrevet under 
 punkt 1. 

Brukerkalibrering
Dersom det er nødvendig kan vekten kalibreres på nytt.  
1.  Når vekten er avslått trykk på „MODE“- knappen og hold inne.
2.  Trykk i tillegg kort på „ON/TARE“- knappen. Det vises en intern tallverdi. 
3.  Slipp „MODE“- knappen. 
4.  Trykk én gang til på „MODE“- knappen. „5000“ vises.
5.  Legg på et 5kg- kalibreringslodd. „10000“ vises.
6.  Legg på et 10kg- kalibreringslodd. Først vises „PASS“ og deretter vekten som normalt. Maskinen er kalibrert på ny. Dersom kalibreringen var mislykket, 
 må kalibreringsprosedyren gjentas. Viktig: Vekten skal ikke utsettes for risting eller luftstrømmer under kalibreringen!

Forklaring av spesialtegn
1.  Tilkobling                                                       
     Etter å ha trykket på „ON/TARE“ -tasten fremkommer så alle symbolene. Du kan kontrollere om alle segmentene vises uten problemer. Den etterfølgende 
 null-anvisningen viser at vekten er klar for bruk.
2.  Negativ vektvisning
     Trykk igjen på „ON/TARE“ -tasten
3.  Overbelastning
     Dersom vekten som legges på er tyngre enn vektens maksimale belastning fremkommer „O-ld“ på visningsfeltet.
4.  Strømforsyning
     Dersom det står „Lo“ i displayet, betyr det at batteriet er nesten tomt.

Dette apparatet oppfyller kravene etter EF-direktiv 2014/31/EU. Henvisning: Usedvanlige elektromagnetiske påvirkninger (støysendere like i nærheten) kan 
påvirke visningsverdien. Etter at støypåvirkningen er over, kan produktet igjen bruker i henhold til bestemmelser. Det er ikke tillatt å bruke vekten i kalibre-
ringspliktig handel.

Nøyaktighet
Apparatet oppfyller kravene i EF-direktiv 2014/31/EU. Hver enkelt vekt er kalibrert og utprøvd under produksjonsprosessen. Toleransen utgjør ± 0,5% ± 1 
digit (temperaturområde +5° til +35° C). Ansvar fraskrives i tilfelle av feil visning som følge av beskadigelse, feilbetjening hhv. apparatfeil av hvilken som 
helst art. Mangelskader omfattes ikke av denne garantien. Kjøper hhv. bruker kan heller ikke kreve ansvar for tapt fortjeneste eller andre økonomiske skader.



PL: Instrukcja obsługi

Zasilanie
Waga może byИ zasilana za pomocą zasilacza sieciowego albo za pomocą 9V baterii. Gniazdko sieciowe znajduje się w tylnej części a przegroda na baterie na 
spodzie wagi.

Wymiana baterii
Jeśli na wskaźniku ukaże się „Lo“ oznacza to, że baterie się wyczerpały.

Ustawianie balansu
Upewnij się, że bilans jest poziom.

Ważenie (ON/TARE)
Po włączeniu przycisku „ON/TARE“ pokażą się wpierw wszystkie symbole na wskaźniku. Prosimy poczekaИ aż ukaże się zero. Teraz można położyИ ważony 
produkt i odczytaИ ciężar.

Doważanie (ON/TARE)
Pusty pojemnik (względnie 1-ą ilośИ ważoną) zważyИ i wagę poprzez ponowne naciśnięcie przycisku „ON/TARE“ ustawiИ na pozycję zerową. Pojemnik 
napełniИ (względnie położyИ 2-ą ilośИ ważoną). Teraz pokazana zostanie tylko doważona waga netto.

WyłЖczanie (OFF)
Przez naciśnięcie przycisku „OFF“.

Automatyczne wyłЖczanie
Jedynie w trybie zasilania baterią przy obciążonej lub nieobciążonej wadze po ok 1,5 minutach, o ile w tym czasie nie nastąpi żadna zmiana wagi. W trybie 
zasilania sieciowego brak automatycznego wyłączania.

PrzełЖczanie jednostek wagi (MODE)
Waga może pokazywaИ ciężar w g, kg, oz albo lb oz. Poprzez naciśnięcie przycisku „MODE“ wybraИ daną jednostkę wagi.

Liczenie (PCS)
1.  Po gotowości wagi nastawiИ wagę referencyjną 25; 50; 75 albo 100 sztuk. (Uwaga: waga pojedynczej sztuki musi wynosiИ ≥ 1 gram, w innym przypadku 
 funkcja liczbowa nie będzie działaИ!)
2.  NacisnąИ przycisk „PCS“ i wybraИ ilośИ referencyjną 25; 50; 75 albo 100. Ukarze się „P“.
3.  NacisnąИ przycisk „ON/TARE“ i pojawi się „C“. Funkcja liczbowa została zaktywowana i teraz możesz policzyИ dowolną ilośИ części.
4.  Za pomocą przycisku „PCS“ możesz przełączaИ pomiędzy ważeniem a liczeniem bez tracenia wagi referencyjnej.
5.  Aby zaprogramowaИ nową wagę referencyjną należy przycisnąИ przycisk „PCS“ aż wyświetlacz zacznie migaИ i następnie postępowaИ jak w punkcie 1.

Kalibracja użytkownika
Jeśli jest to konieczne, wagę można skalibrowaИ. 
1.  Gdy waga jest wyłączona przycisnąИ przycisk „MODE“ i go przytrzymaИ.
2.  Dodatkowo krótko przycisnąИ przycisk „ON/TARE“. Ukaże się wewnętrzna wartośИ liczbowa. 
3.  Przycisk „MODE“ puściИ. 
4.  Przycisk „MODE“ ponownie nacisnąИ. Pojawi się „5000“.
5.  PołożyИ 5kg ciężar kalibracyjny. Pojawi się „10000“.
6.  PołożyИ 10kg ciężar kalibracyjny. Najpierw pojawi się „PASS“ a następnie normalny wskaźnik ciężaru. Waga jest na nowo skalibrowana. Jeśli kalibracja 
 została błędnie wykonana, musi ona zostaИ powtórzona. Ważne: podczas kalibracji waga nie może byИ narażona na wibracje albo ruchy powietrzne!

Objaśnienie znaków szczególnych
1.  Włączanie      
     Po naciśnięciu przycisku „ON/TARE“ pojawią się wpierw wszystkie symbole. Mogą Państwo sprawdziИ czy wszystkie segmenty są prawidłowo wyświetlane. 
 Późniejszy wskaźnik zerowy wykazuje gotowośИ do ważenia.
2.  Ujemne wyświetlanie wagi
     Ponownie nacisnąИ przycisk „ON/TARE“.
3.  Przeciążenie
     Jeśli nałożony ciężar jest cięższy od maksymalnego obciążenia wagi, pojawi się na wyświetlaczu „O-ld“.
4.  Zaopatrzenie w energię elektryczną
     Jeśli na wskaźniku ukaże się „Lo“ oznacza to, że baterie się wyczerpały.

Urządzenie odpowiada wymaganiom zawartym w przepisach EU 2014/31/EU. Uwaga: Praca urządzenia może byИ zakłócona przez silne oddziaływanie fal 
elektromagnetycznych. Waga ta jest niedopuszczona do użytku w handlu.

Dokładnośç:
Przyrząd ten jest zgodny z wymaganiami Wytycznych UE 2014/31/EU. W czasie procesu produkcyjnego każda waga jest pieczołowicie kalibrowana i kon-
trolowana. Tolerancja wynosi ± 0,5% ± 1 Digit (zakres temperatur od +5° do +35° C). Za błędne wskazania wynikające z uszkodze´n, niewłaściwej obsługi 
wzgl. wszelkiego rodzaju usterek przyrządu nie jest przejmowana żadna odpowiedzialnośç. Szkody wynikające z wad nie są objęte niniejszą gwarancją. 
Odpowiedzialnośç nie rozciąga się również na nieosiągnięte zyski lub inne szkody majątkowe kupującego wzgl. użytkownika.



PT: Instrução

Tensão de alimentação
A balança pode ser alimentada com o transformador ou com a pilha retangular de 9V. A tomada de rede encontra-se na parte de trás da balança, o comparti-
mento da pilha na parte de baixo da balança.

Substituir a pilha
Se aparecer um „Lo”, signifi ca que a bateria está gasta.

Montagem da balança
Por favor, verifi que se a balança está na horizontal.

Pesar (ON/TARE)
Todas as funções da balança são acionadas ao premir o único botão „ON/TARE”. Após ligar a balança, aparecem logo todos os símbolos no campo do indica-
dor. Espere até aparecer o zero. Logo a seguir, coloque o peso e leia o valor do peso.

Pesagem cumulativa (ON/TARE)
Pese os recipientes vazios (ou a 1ª quantidade do peso) e volte a colocar a balança a zeros ao premir novamente o botão „ON/TARE”. Encha os recipientes 
(ou coloque a 2ª quantidade do peso). Apenas será indicado o peso líquido pesado.

Desligar (OFF)
Pressione a tecla „OFF“. 

Desligar automático
Apenas com o funcionamento a pilha com balança com carga ou sem carga após 1,5 minutos, desde que não se registe nenhuma alteração do peso. No fun-
cionamento com o transformador não existe o desligar automático.

Mudança da unidade de peso (MODE)
A balança pode indicar o peso em g, kg, oz ou lb oz. carregando no botão „MODE“.

Contar (PCS)
1.  Após prontidão para iniciar a pesagem colocar o peso de referência 25; 50; 75 ou 100. (Atenção: o peso de cada peça tem de ser ≥ a 1 grama, caso contrá-
 rio a função de contagem não funciona!)
2.  Premir a tecla „PCS“ e selecionar o número de peças de referência 25; 50; 75 ou 100. O visor apresenta „P“.
3.  Premir a tecla „ON/TARE“ e o visor apresenta „C“. A função de contagem está ativada e você pode contar o número de peças que desejar.
4.  Através da tecla „PCS“ você pode comutar entre a função de pesagem e de contagem vezes sem conta, sem nunca perder o peso de referência.
5.  Para programar um novo peso de referência, premir e manter premida a tecla „PCS“ até a indicação aparecer em modo intermitente e depois proceder 
 conforme indicado no Ponto 1.

Calibragem pelo utilizador
A balança pode ser recalibrada, se necessário. 
1.  Com a balança desligada premir e manter premida a tecla „MODE“.
2.  Premir também brevemente a tecla „ON/TARE“. O visor apresenta um valor numérico interno. 
3.  Soltar a tecla „MODE“. 
4.  Voltar a premir a tecla „MODE“. O visor apresenta „5000“.
5.  Colocar um peso de calibração de 5 kg. O visor apresenta „10000“.
6.  Colocar um peso de calibração de 10 kg. O visor apresenta primeiro „PASS“ e depois a indicação de peso normal. A balança está novamente calibrada. 
 Quando a calibragem não é bem sucedida, é necessário repetir o processo de calibragem. Importante: Durante a calibragem a balança não deve ser subme-
 tida a trepidações ou correntes de ar!

Explicação dos símbolos especiais
1.  Ligar                                                       
     Depois de pressionar a tecla „ON/TARE“ surgem em primeiro lugar todos os símbolos. Poderá verifi car se todos os segmentos são apresentados em 
 perfeitas condições. A indicação de zero que se segue indica o estado de prontidão para pesar.
2.  Indicação de peso negativo
     Volte a pressionar a tecla „ON/TARE“.
3.  Sobrecarga 
     Quando um peso aplicado sobre a balança for superior à carga máxima da balança, surge „O-ld“ no campo do indicador.
4.  Alimentação de corrente
     Se aparecer um „Lo”, signifi ca que a bateria está gasta.

Este aparelho corresponde aos requisitos segundo a diretiva CE 2014/31/EU. Nota: as infl uências eletromagnéticas extraordinárias (emissor de jamming nas 
imediações) podem infl uenciar o valor do indicador. Após terminar a infl uência das interferências, o produto fi ca novamente operacional de forma adequada. 
A balança não pode ser utilizada na circulação de aferição obrigatória.

Precisão
Este aparelho corresponde aos pedidos 2014/31/EU conforme diretriz. Cada balança é calibrada cuidadosamente e testada durante o processo de produção. 
A tolerância chega a + 0,5% + 1 Dígito (área de temperatura +5° até +35°C). Não responsabilisamosnos por defeitos como indicações erradas em base de 
danos, usos errados como também defeitos do aparelho de todo o tipo. Faltadanos não são incluídos pela garantia presente. Não exista responsabilidade nem 
mesmo para lucros perdidos ou outros fortuna-danos do comprador como também do usuário.



RO: Instrucțiuni de utilizare

Alimentare cu energie
Cântarul poate fi  alimentat prin adaptor de rețea sau cu o baterie de 9V tip bloc. Mufa pentru alimentare se afl Д pe partea din spate a cântarului, iar comparti-
mentul pentru baterie se afl Д în partea de jos.

Înlocuirea bateriei
DacД pe afi șaj apare „Lo”, înseamnД cД bateria este descДrcatД.

Așezarea cântarului
Asigurați-vД cД cântarul este așezat pe o suprafațД planД și orizontalД.

Cântărire (ON/TARE)
DupД apДsarea butonului „ON/TARE”, pe afi șaj apar inițial toate segmentele. Așteptați pânД când apare cifra zero. Apoi puteți așeza obiectul și citi greutatea.

Adăugare de greutate (ON/TARE)
CântДriți un recipient gol (sau prima cantitate), apoi apДsați din nou butonul „ON/TARE” pentru a reseta la zero. Umpleți recipientul (sau adДugați a doua 
cantitate). Se va afi șa doar greutatea netД adДugatД.

Oprire (OFF)
Prin apДsarea butonului „OFF”.

Oprire automată
Numai în modul de funcționare pe baterie: cântarul se oprește automat dupД 1,5 minute fДrД modifi cДri de greutate, indiferent dacД este încДrcat sau nu. Nu 
existД oprire automatД în modul de funcționare la prizД.

Schimbarea unităților de măsură (MODE)
Cântarul poate afi șa greutatea în g, kg, oz sau lb oz. ApДsați butonul „MODE” pentru a selecta unitatea doritД.

Funcția de numărare (PCS)
1. DupД ce cântarul este pregДtit, așezați greutatea de referințД: 25, 50, 75 sau 100 de piese. (Atenție: greutatea unei singure piese trebuie sД fi e ≥ 1 gram,  
 altfel funcția de numДrare nu va funcționa!)
2. ApДsați butonul „PCS” și selectați cantitatea de referințД doritД. Va apДrea „P”.
3. ApДsați butonul „ON/TARE” – va apДrea „C”. Funcția de numДrare este activatД și puteți începe sД numДrați piesele.
4. Butonul „PCS” permite comutarea între modurile de cântДrire și numДrare fДrД a pierde greutatea de referințД.
5. Pentru a programa o nouД greutate de referințД, țineți apДsat butonul „PCS” pânД când afi șajul clipește, apoi repetați pasul 1.

Calibrare utilizator
DacД este necesar, cântarul poate fi  recalibrat.
1. Cu cântarul oprit, țineți apДsat butonul „MODE”.
2. ApДsați scurt butonul „ON/TARE”. Va apДrea o valoare internД.
3. Eliberați butonul „MODE”.
4. ApДsați din nou „MODE”. Va apДrea „5000”.
5. Așezați o greutate de calibrare de 5 kg. Va apДrea „10000”.
6. Așezați o greutate de 10 kg – apare „PASS”, apoi afi șajul revine la modul normal. Cântarul este calibrat. DacД calibrarea eșueazД, reluați procesul.
Important: În timpul calibrДrii, cântarul nu trebuie expus vibrațiilor sau curenților de aer!

Explicația simbolurilor speciale
1. Pornire
 DupД apДsarea butonului „ON/TARE”, sunt afi șate toate simbolurile. Astfel puteți verifi ca funcționarea afi șajului. Afi șarea ulterioarД a valorii zero indicД  
 pregДtirea pentru cântДrire.
2. Afi șare greutate negativă
 ApДsați din nou butonul „ON/TARE“.
3. Supraincărcare
 DacД greutatea depДșește capacitatea maximД a cântarului, apare „O-ld” pe ecran.
4. Alimentare
 DacД apare „Lo“, bateria este descДrcatД.

Acest dispozitiv este conform cu cerințele Directivei UE 2014/31/UE.
NotД: Interferențele electromagnetice puternice (de ex. emițДtoare afl ate în apropiere) pot afecta afi șajul. DupД încetarea infl uenței, dispozitivul revine la 
funcționarea normalД.
Cântarul nu este aprobat pentru utilizare în tranzacții comerciale supuse verifi cДrii metrologice legale.

Precizie
Acest dispozitiv respectД cerințele Directivei UE 2014/31/UE. Fiecare cântar este calibrat și testat cu atenție în timpul procesului de fabricație. Toleranța este 
de ± 0,5% ± 1 cifrД (interval de temperaturД +5° pânД la +35°C). Nu ne asumДm rДspunderea pentru afi șaje incorecte cauzate de deteriorДri, utilizare greșitД 
sau defecțiuni ale dispozitivului. Garanția nu acoperД daunele cauzate de defecte. Nu ne asumДm rДspunderea pentru pierderi de profi t sau alte prejudicii 
fi nanciare ale utilizatorului sau cumpДrДtorului.



RS: Uputstvo za upotrebu

Napajanje
Vaga može da se napaja putem mrežnog adaptera ili pomoИu 9V blok baterije. PrikljuОak za adapter nalazi se na zadnjoj strani vage, a odeljak za bateriju na 
donjoj strani.

Zamena baterije
Ako se na ekranu pojavi „Lo“, to znaОi da je baterija istrošena.

Postavljanje vage
Vodite raОuna da vaga stoji horizontalno i stabilno.

Merenje (ON/TARE)
Nakon ukljuОivanja pritiskom na dugme „ON/TARE“, na ekranu se prikazuju svi segmenti. SaОekajte da se pojavi nula. Tek tada postavite predmet i oОitajte 
vrednost mase.

Dodavanje mase (ON/TARE)
Izmerite prazan sud (ili prvu koliОinu) i ponovnim pritiskom na dugme „ON/TARE“ resetujte prikaz na nulu. Napunite sud (ili dodajte drugu koliОinu). Prikazu-
je se samo neto masa dodatka.

IskljuОivanje (OFF)
Pritiskom na dugme „OFF“.

Automatsko iskljuОivanje
Samo u radu na baterije: vaga se automatski iskljuОuje nakon 1,5 minuta bez promene mase, bez obzira na to da li je optereИena. U radu na mrežno napajanje 
automatsko iskljuОivanje nije aktivno.

Promena jedinica mere (MODE)
Vaga može prikazivati masu u g, kg, oz ili lb oz. Dugmetom „MODE“ izaberite željenu jedinicu.

Brojanje komada (PCS)
1. Nakon što je vaga spremna, postavite referentni broj komada: 25, 50, 75 ili 100. (Pažnja: masa jednog komada mora biti ≥ 1 gram, u suprotnom funkcija  
 brojanja neИe raditi!)
2. Pritisnite dugme „PCS“ i izaberite referentni broj komada. Na ekranu se pojavljuje „P“.
3. Pritisnite dugme „ON/TARE“ – pojavljuje se „C“. Funkcija brojanja je aktivna i možete brojati proizvoljan broj delova.
4. PomoИu „PCS“ dugmeta možete prebacivati izmeТu režima merenja i brojanja bez gubitka referentne vrednosti.
5. Za unos nove referentne mase, držite dugme „PCS“ dok ekran ne poОne da trepИe, zatim ponovite korak 1.

Kalibracija od strane korisnika
Ako je potrebno, vaga može da se rekališe.
1. Kod iskljuОene vage, držite dugme „MODE“.
2. Zatim kratko pritisnite dugme „ON/TARE“. PojaviИe se interna brojОana vrednost.
3. Pustite dugme „MODE“.
4. Ponovo pritisnite „MODE“. PojaviИe se „5000“.
5. Postavite kalibracioni teg od 5 kg. PojaviИe se „10000“.
6. Postavite kalibracioni teg od 10 kg – pojaviИe se „PASS“, a zatim redovan prikaz mase. Vaga je kalibrisana. Ako kalibracija nije uspešna, postupak treba  
 ponoviti.
Važno: Tokom kalibracije vaga ne sme biti izložena vibracijama ni strujanju vazduha!

Objašnjenje specijalnih oznaka
1. UkljuОivanje
 Nakon pritiska na dugme „ON/TARE“, prikazuju se svi simboli. Tako možete proveriti ispravnost displeja. Nula oznaОava da je vaga spremna.
2. Negativna masa
 Pritisnite „ON/TARE“ još jednom.
3. PreoptereИenje
 Ako postavljena masa premašuje maksimalnu nosivost, pojavljuje se „O-ld“.
4. Napajanje
 Ako se pojavi „Lo“, baterija je istrošena.

Ovaj ureТaj je u skladu sa zahtevima EU Direktive 2014/31/EU.
Napomena: Jaka elektromagnetna zraОenja (npr. ureТaji u blizini) mogu uticati na prikaz. Nakon prestanka smetnji ureТaj ponovo funkcioniše pravilno.
Vaga nije dozvoljena za zakonsku upotrebu u prometu robe.

Preciznost
UreТaj ispunjava zahteve EU Direktive 2014/31/EU. Svaka vaga se pažljivo kalibriše i testira tokom proizvodnje. Dozvoljeno odstupanje je ± 0,5% ± 1 cifra (pri 
temperaturi od +5° do +35°C). Ne preuzimamo odgovornost za netaОne prikaze usled ošteИenja, nepravilne upotrebe ili kvara ureТaja. Garancija ne pokriva 
štetu izazvanu greškama. TakoТe ne odgovaramo za izgubljenu dobit ili druge materijalne gubitke korisnika ili kupca.



RU: ǊǯǳǴǲǵǬǸǪȁ Ǳǰ ǱǲǪǮǧǯǧǯǪȀ

ǊǳǴǰǹǯǪǬ ǱǪǴǢǯǪȁ
ԒԵՁՋ ԼԾԳՃՂ Հ԰ԱԾՂ԰ՂՌ Ժ԰Ժ ԾՂ ՁԵՂԸ ՇԵՀԵԷ ԰Դ԰ԿՂԵՀ, Ղ԰Ժ Ը ԾՂ ԰ԺԺՃԼՃԻȁՂԾՀԽԾԹ Ա԰Ղ԰ՀԵԹԺԸ 9 V. Ԡ԰ԷՊёԼ Հ԰ՁԿԾԻԾԶԵԽ ՁԱԾԺՃ, Ա԰Ղ԰ՀԵԹԽՋԹ ԾՂՁԵԺ - Խ԰ ԴԽԵ 
ԲԵՁԾԲ.

ǉǢǮǧǯǢ ǣǢǴǢǲǧǫǬǪ
ԕՁԻԸ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲ԰ԵՂՁȁ ԿԾԺ԰Է԰ԽԸԵ „Lo“, ԷԽ԰ՇԸՂ Ա԰Ղ԰ՀԵԹԺԸ ԸՁՇԵՀԿ԰ԻԸ ՁԲԾԸ ՀԵՁՃՀՁՋ.

ǕǳǴǢǯǰǤǬǢ ǤǧǳǰǤ
ԞԱՀ԰ՂԸՂԵ ԲԽԸԼ԰ԽԸԵ Խ԰ ՂԾ, ՇՂԾ ԲԵՁՋ ՃՁՂ԰Խ԰ԲԻԸԲ԰ȀՂՁȁ ԳԾՀԸԷԾԽՂ԰ԻՌԽԾ.

ǄǩǤǧǺǪǤǢǯǪǧ (ON/TARE)   
ԝ԰ԶԼԸՂԵ ԺԻ԰ԲԸՈՃ „ON/TARE“. ԟԾՁԻԵ ԲԺԻȀՇԵԽԸȁ Բ ԿԾԻԵ ԸԽԴԸԺ԰ՆԸԸ ԾՂԾԱՀ԰Զ԰ȀՂՁȁ ՁԽ԰Շ԰Ի԰ ԲՁԵ ՁԵԳԼԵԽՂՋ. ԟԾԴԾԶԴԸՂԵ, ԿԾԺ԰ ԽԵ ԿԾȁԲԸՂՁȁ ԽԾԻՌ. 
ԢԾԻՌԺԾ ՂԾԳԴ԰ ԿԾԻԾԶԸՂՌ ԳՀՃԷ Ը ՁՇԸՂՋԲ԰ՂՌ ԲԵՁԾԲԾԵ ԷԽ԰ՇԵԽԸԵ. 

ДǰǤǧǺǪǤǢǯǪǧ (ON/TARE)
ԒԷԲԵՁԸՂՌ ԿՃՁՂՃȀ Ղ԰ՀՃ (ԸԻԸ 1-ՃȀ Շ԰ՁՂՌ ԳՀՃԷ԰) Ը ՃՁՂ԰ԽԾԲԸՂՌ ԲԵՁՋ ՁԽԾԲ԰ Խ԰ ԽԾԻՌ ԿԾԲՂԾՀԽՋԼ Խ԰Զ԰ՂԸԵԼ ԺԽԾԿԺԸ „ON/TARE“. ԝ԰ԿԾԻԽԸՂՌ Ղ԰ՀՃ (ԸԻԸ 
ԿԾԻԾԶԸՂՌ 2-ՃȀ Շ԰ՁՂՌ ԳՀՃԷ԰). ԘԽԴԸՆԸՀՃԵՂՁȁ ՂԾԻՌԺԾ ԴԾԱ԰ԲԾՇԽՋԹ ԲԵՁ ԽԵՂՂԾ. 

ǐǴǬǭȀǹǧǯǪǧ (OFF)
ԝ԰ԶԼԸՂԵ ԺԻ԰ԲԸՈՃ „OFF“.

ǂǤǴǰǮǢǴǪǹǧǳǬǰǧ ǰǴǬǭȀǹǧǯǪǧ
ԟՀԸ Հ԰ԱԾՂԵ Խ԰ Ա԰Ղ԰ՀԵԹԺ԰Յ: ԰ԲՂԾԼ԰ՂԸՇԵՁԺԾԵ ԾՂԺԻȀՇԵԽԸԵ ԲԵՁԾԲ Ձ ԳՀՃԷԾԼ ԸԻԸ ԱԵԷ ԳՀՃԷ԰ – ԿՀԸԼԵՀԽԾ ՇԵՀԵԷ 1,5 ԼԸԽՃՂՋ, ԵՁԻԸ Է԰ ՍՂԾ ԲՀԵԼȁ ԽԵ 
ԼԵԽȁԵՂՁȁ ԲԵՁԾԲԾԵ ԷԽ԰ՇԵԽԸԵ. ԟՀԸ Հ԰ԱԾՂԵ Խ԰ ԱԻԾԺԵ ԿԸՂ԰ԽԸȁ ԲԵՁՋ ԽԵ ԾՂԺԻȀՇ԰ȀՂՁȁ ԰ԲՂԾԼ԰ՂԸՇԵՁԺԸ.

ǑǧǲǧǬǭȀǹǧǯǪǧ ǧǦǪǯǪǸ ǤǧǳǢ (MODE)
ԒԵՁՋ ԿԾԺ԰ԷՋԲ԰ȀՂ ԸԷԼԵՀԵԽԸȁ Բ g, kg, oz ԸԻԸ lb oz. ԝ԰Զ԰ՂԸԵԼ ԺԻ԰ԲԸՈԸ „MODE“ ԲՋԱՀ԰ՂՌ ԶԵԻ԰ԵԼՃȀ ԵԴԸԽԸՆՃ ԲԵՁ԰.

ǖǵǯǬǸǪȁ ǳǹǧǴǢ ǺǴǵǬ
1.  ԟԾՁԻԵ ՂԾԳԾ Ժ԰Ժ ԲԵՁՋ ԲԾԹԴՃՂ Բ Հ԰ԱԾՇԸԹ ՀԵԶԸԼ, ԿԾԻԾԶԸՂԵ Խ԰ ԽԸՅ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ ԺԾԽՂՀԾԻՌԽՋՅ ՈՂՃԺ 25; 50; 75 ԸԻԸ 100 (ԒԽԸԼ԰ԽԸԵ: ԲԵՁ ԾՂԴԵԻՌԽՋՅ 
 ՈՂՃԺ ԴԾԻԶԵԽ ԱՋՂՌ ≥ 1 ԳՀ., ԸԽ԰ՇԵ ՄՃԺՆԸȁ ՁՇԵՂ԰ ԽԵ ԱՃԴԵՂ Հ԰ԱԾՂ԰ՂՌ)
2.  ԝ԰ԶԼԸՂԵ ԺԽԾԿԺՃ „PCS“ Ը ԲՋԱԵՀԸՂԵ ՇԸՁԻԾ (25; 50; 75 ԸԻԸ 100), Խ԰ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՂԸՂՁȁ „P“
3.  ԝ԰ԶԼԸՂԵ „ON/TARE“, ԲՋՁԲԵՂԸՂՁȁ „C“. ԤՃԽԺՆԸȁ ՁՇԵՂ԰ ԰ԺՂԸԲԸՀԾԲ԰Խ԰. ԒՋ ԼԾԶԵՂԵ ԲԷԲԵՈԸԲ԰ՂՌ ԻȀԱԾԵ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ ՈՂՃԺ.
4.  ԟՀԸ ԿԾԼԾՉԸ ԺԽԾԿԺԸ „PCS“ ԒՋ ԼԾԶԵՂԵ ԿԵՀԵԺԻȀՇ԰ՂՌ ԼԵԶԴՃ ՀԵԶԸԼԾԼ ԲԷԲԵՈԸԲ԰ԽԸȁ Ը ՁՇԵՂ԰, ԿՀԸ ՍՂԾԼ ԽԵ ՂԵՀȁȁ ԺԾԻԸՇԵՁՂԲԾ ԺԾԽՂՀԾԻՌԽՋՅ ՈՂՃԺ
5.  ԧՂԾԱՋ Է԰ԿՀԾԳՀ԰ԼԼԸ́ՀԾԲ԰ՂՌ ԽԾԲՋԹ ԺԾԽՂՀԾԻՌԽՋԹ ԲԵՁ, Խ԰ԶԼԸՂԵ Ը ԴԵՀԶԸՂԵ ԺԽԾԿԺՃ „PCS“, ԿԾԺ԰ ԽԵ Է԰ԼԸԳ԰ԵՂ ԴԵՁԿԻԵԹ Ը ԿԾԲՂԾՀԸՂԵ Ժ԰Ժ ԾԿԸՁ԰ԽԾ Բ 
 ԿՃԽԺՂԵ 1.

КǢǭǪǣǲǰǤǬǢ
ԟՀԸ ԽԵԾԱՅԾԴԸԼԾՁՂԸ ԲԵՁՋ ԼԾԶԽԾ ՁԺ԰ԻԸԱՀԸՀԾԲ԰ՂՌ. 
1. Ԓ ԲՋԺԻȀՇԵԽԾԼ ՀԵԶԸԼԵ Խ԰ԶԼԸՂԵ ԺԽԾԿԺՃ „MODE“. ԣԴԵՀԶԸԲ԰ȁ Եё, Խ԰ԶԼԸՂԵ ԴԾԿԾԻԽԸՂԵԻՌԽԾ ԺԽԾԿԺՃ „ON/TARE“. ԝ԰ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՂԸՂՁȁ 
 ԲԽՃՂՀԵԽԽԵԵ ՇԸՁԻԾԲԾԵ ԷԽ԰ՇԵԽԸԵ.
2. ԾՂԿՃՁՂԸՂԵ ԺԽԾԿԺՃ „MODE“,
3. H԰ԶԼԸՂԵ ՁԽԾԲԾ ԺԽԾԿԺՃ „MODE“, ԿԾȁԲԸՂՁȁ „5000“. 
4. ԟԾՁՂ԰ԲՌՂԵ Խ԰ ԲԵՁՋ Ժ԰ԻԸԱՀԾԲԾՇԽՋԹ ԳՀՃԷ ԲԵՁԾԼ Բ 5 ԺԳ., ԿԾȁԲԸՂՁȁ „10000“
5. ԟԾՁՂ԰ԲՌՂԵ Խ԰ ԲԵՁՋ Ժ԰ԻԸԱՀԾԲԾՇԽՋԹ ԳՀՃԷ ԲԵՁԾԼ Բ 10ԺԳ. ԡԽ԰Շ԰ԻԾ ԲՋՁԲԵՂԸՂՁȁ Խ԰ԴԿԸՁՌ „PASS“, Է԰ՂԵԼ ԽԾՀԼ԰ԻՌԽՋԹ ԿԾԺ԰Է԰ՂԵԻՌ ԲԵՁ԰. ԒԵՁՋ 
 ԾՂԺ԰ԻԸԱՀԾԲ԰ԽՋ. ԕՁԻԸ Ժ԰ԻԸԱՀԾԲԺ԰ ԽԵ ՃԴ԰Ի԰ՁՌ, ԿԾԲՂԾՀԸՂՌ ԲԵՁՌ ԿՀԾՆԵՁՁ Է԰ԽԾԲԾ. Ԓ԰ԶԽԾ: ԲԾ ԲՀԵԼȁ Ժ԰ԻԸԱՀԾԲԺԸ ԲԵՁՋ ԽԵ ԴԾԻԶԽՋ ԿԾԴԲԵՀԳ԰ՂՌՁȁ 
 ՂԾԻՇԺ԰Լ Ը ԿԵՀԵԴԲԸԶԵԽԸȁԼ.

ǑǲǪǮǧǹǢǯǪȁ
1. ǄǬǭȀǹǧǯǪǧ
 ԟՀԸ Խ԰Զ԰ՂԸԸ ԺԻ԰ԲԸՈԸ „ON/TARE“ ՁԽ԰Շ԰Ի԰ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲ԰ȀՂՁȁ ԲՁԵ ՁԸԼԲԾԻՋ. ԒՋ ԼԾԶԵՂԵ ԿՀԾԲԵՀԸՂՌ, ԲՁԵ ԻԸ ՁԸԼԲԾԻՋ ԲՋՁԲԵՇԸԲ԰ȀՂՁȁ 
 ԱԵԷ ԿԾԳՀԵՈԽԾՁՂԵԹ. ԟԾԺ԰Է԰ԽԸԵ ԽՃԻȁ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵԵ ԾԷԽ԰Շ԰ԵՂ ԳԾՂԾԲԽԾՁՂՌ ԲԵՁԾԲ Ժ ՍԺՁԿԻՃ԰Ղ԰ՆԸԸ.
2.  ǑǰǬǢǩǢǯǪǧ ǯǪǨǧ ǯǵǭȁ
     ԕՉԵ Հ԰Է Խ԰ԶԼԸՂԵ ԺԻ԰ԲԸՈՃ „ON/TARE“.
3.  ǑǧǲǧǥǲǵǩǬǢ
     ԕՁԻԸ ԳՀՃԷ ԿՀԵԲՋՈ԰ԵՂ ԴԾԿՃՁՂԸԼՃȀ Խ԰ԳՀՃԷԺՃ ԲԵՁԾԲ, Խ԰ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲ԰ԵՂՁȁ ԿԾԺ԰Է԰ԽԸԵ „O-ld“.
4.  ЭǯǧǲǥǰǳǯǢǣǨǧǯǪǧ
     ԕՁԻԸ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵԵ ԲՋՁԲԵՇԸԲ԰ԵՂՁȁ ԿԾԺ԰Է԰ԽԸԵ „Lo“, ԷԽ԰ՇԸՂ Ա԰Ղ԰ՀԵԹԺԸ ԸՁՇԵՀԿ԰ԻԸ ՁԲԾԸ ՀԵՁՃՀՁՋ.

ԟՀԸԱԾՀ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃԵՂ ՂՀԵԱԾԲ԰ԽԸȁԼ ԾԱՉԵԵԲՀԾԿԵԹՁԺԸՅ ԴԵՀԵԺՂԸԲ 2014/31/EU. ԣԺ԰Է԰ԽԸԵ: Խ԰ԻԸՇԸԵ ՁԸԻՌԽԾԳԾ ՍԻԵԺՂՀԾ-Լ԰ԳԽԸՂԽԾԳԾ ԿԾԻȁ (ԸՁՂԾՇԽԸԺ 
ԿԾԼԵՅ ԽԵԿԾՁՀԵԴՁՂԲԵԽԽԾ ՀȁԴԾԼ) ԼԾԶԵՂ ԾԺ԰Է԰ՂՌ ԲԾԷԴԵԹՁՂԲԸԵ Խ԰ ԸԽԴԸՆԸՀՃԵԼԾԵ ԷԽ԰ՇԵԽԸԵ. ԟԾՁԻԵ ԸՁՇԵԷԽԾԲԵԽԸȁ ՍԻԵԺՂՀԾ-Լ԰ԳԽԸՂԽՋՅ ԿԾԼԵՅ 
ԸԷԴԵԻԸԵ ԼԾԶԽԾ ՁԽԾԲ԰ ԸՁԿԾԻՌԷԾԲ԰ՂՌ ՁԾԳԻ԰ՁԽԾ Խ԰ԷԽ԰ՇԵԽԸȀ. ԒԵՁՋ ԽԵ ԼԾԳՃՂ ԿՀԸԼԵԽȁՂՁȁ Բ ՁՄԵՀ԰Յ, ԳԴԵ ԿՀԵԴԿԸՁ԰ԽԾ ԸՁԿԾԻՌԷԾԲ԰ԽԸԵ ԲԵՁԾԲ, 
ԿՀԾՈԵԴՈԸՅ ԿՀԾԲԵՀԺՃ Բ Կ԰Ի԰ՂԵ ԼԵՀ Ը ԲԵՁԾԲ.

ǴǰǹǯǰǳǴь.
ՍՂԾՂ ԿՀԸԱԾՀ ՁԾԾՂԲԵՂՁՂԲՃԵՂ ՂՀԵԱԾԲ԰ԽԸȁԼ ՁՂ԰ԽԴ԰ՀՂԾԲ EU-Richtlinien 2014/31/EU. ԲՁԵ ԲԵՁՋ Ժ԰ԻԸԱՀՃȀՂՁȁ Ը ԿՀԾԲԵՀȁȀՂՁȁ Խ԰ Է԰ԲԾԴԵ. ՂԾՇԽԾՁՂՌ 
ԸԷԼԵՀԵԽԸȁ +/- 0,5% +/- 1 ՆԸՄՀ԰ (ԿՀԸ ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀԽԾԼ ԴԸ԰Կ԰ԷԾԽԾ ԾՂ+5° ԴԾ +35°). ԤԸՀԼ԰ ԽԵ ԽԵՁԵՂ ԾՂԲԵՂՁՂԲԵԽԽԾՁՂԸ Է԰ ԽԵԿՀ԰ԲԸԻՌԽՋԵ ԿԾԺ԰Է԰ԽԸȁ 
ԲԵՁԾԲ, ՁԲȁԷ԰ԽԽՋՅ Ձ ԼԵՅ԰ԽԸՇԵՁԺԸԼԸ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȁԼԸ ԸԻԸ ԽԵԿՀ԰ԲԸԻՌԾԹ ՍԺՁԿԻՃ԰Ղ԰ՆԸԵԹ. Ԓ ՍՂԾԼ ՁԻՃՇ԰Ե Գ԰Հ԰ԽՂԸȁ Խ԰ ԲԵՁՋ ԽԵ Հ԰ՁԿՀԾՁՂՀ԰ԽȁԵՂՁȁ. 
ԞՂԲԵՂՁՂԲԵԽԽԾՁՂՌ ՄԸՀԼՋ ԽԵ Հ԰ՁԿՀԾՁՂՀ԰ԽȁԵՂՁȁ Ղ԰ԺԶԵ Խ԰ ԿԾԲՂԾՀȁȀՉԸԵՁȁ ԿԾԲՀԵԶԴԵԽԸȁ ԸԻԸ. ԿԾՂԵՀԸ ՂԾԲ԰Հ԰ ԿԾԺՃԿ԰ՂԵԻԵԼ ԸԻԸ ԿԾԻՌԷԾԲ԰ՂԵԻԵԼ.



SE: Driftinstruktion

Spänningsförsörjning
Vågen kan bedrivas via nätdelen eller med ett 9V-blockbatteri. Nätanslutningen fi nns på baksidan av vågen, batterifacket på undersidan.

Batteribyte
Visas „Lo“ på displayen, innebär detta, att batterierna är förbrukade.

Uppställning av vågen
Se vänligen till att vågen befi nner sig i en vågrät position.

Väga (ON/TARE)   
När vågen har kopplats till med „ON/TARE“ – knappen visas först alla segment på indikeringsfältet. Vänligen vänta tills en nolla visas. Lägg sedan på vikten 
och avläs värdet.

Tarera (ON/TARE)
Väg den tomma behållaren (lägg på den första viktmängden) och ställ åter vågen på noll genom att trycka på „ON/TARE“ – knappen. Fyll behållaren (lägg på 
den andra viktmängden). Endast den tarerade nettovikten visas.

Frånkoppling (OFF)
Om man trycker på „OFF“ – knappen.

Automatisk avstängning
Endast vid batteridrift med belastad eller obelastad våg efter 1,5 minuter, om ingen förändring av vikten sker under tiden. Ingen automatisk avstängning vid 
nätdrift.

Omkoppling av viktenheterna (MODE)
Vågen kan visa vikten i g, kg, oz eller lb oz. Välj önskad viktenhet genom att trycka på „MODE“ – knappen.

Räkna ”PCS”
1. Lägg på referensvikten 25; 50; 75 eller 100 styck när enheten är klar för vägning. (OBS! Den enskilda vikten måste vara ≥ 1 gram, annars fungerar inte 
 räknefunktionen!)
2.  Tryck på „PCS“- knappen och välj referensantal 25; 50; 75 eller 100. „P“ visas.
3.  Tryck på „ON / TARE“- knappen och „C“ visas. Räknefunktionen är aktiverad och du kan räkna så många delar du vill.
4. Med „PCS“- knappen kan du nu skifta mellan våg- och räkne funktion utan att förlora referensvikten.
5.  För att programmera en ny referensvikt trycker du „PCS“- knappen och håller denna intryckt tills displayen börjar blinka. Därefter fortsätter du enligt 
 punkt 1.

Användarkalibrering
Vid behov kan vågen omkalibreras. 
1. Vid avstängd våg tryck på „MODE“- knappen och håll denna intryckt.
2.  Tryck dessutom kort på „ON/TARE“- knappen Ett internt siffer värde visas. 
3.  Släpp „MODE“- knappen. 
4.  Tryck på „MODE“- knappen igen „5000“ visas.
5.  Lägg på en kalibreringsvikt på 5 kg. „10000“ visas.
6.  Lägg på en kalibreringsvikt på 10 kg. Först visas „PASS“ och därefter vikten. Vågen har kalibrerats på nytt. Om kalibreringen är felaktig, måste kalibrering-
 sproceduren upprepas. Viktigt: Medan kalibreringen pågår får vågen inte utsättas för skakningar eller luftströmmar!

Förklaring av specialtecknen
1. Tillkoppling
     När man har tryckt på „ON/TARE“ – knappen visas först alla symbolerna. Nu kan man kontrollera om alla segment visas korrekt. Därefter visas en nolla 
 som betyder att vågen är klar för vägning.
2.  Negativ viktindikering
     Tryck åter på „ON/TARE“ – knappen.
3.  Överlast
     Om den vikt som har lagts på vågen väger mer än vågens maximilast visas „O-ld“ på indikeringsfältet.
4.  Strömförsörjning
     Visas „Lo“ på displayen, innebär detta, att batterierna är förbrukade.

Denna apparat motsvarar kraven i EG-direktiv 2014/31/EU. Information: Ovanliga elektromagnetiska infl ytanden (störningssändare i omedelbar närhet) kan ha 
infl ytande på det indikerade värdet. När störningen inte längre påverkar vågen kan den åter användas på avsett sätt.

Precision
Denna apparat överensstämmer med kraven enligt EG-direk-tiv 2014/31/EU. Varje våg kalibreras och kontrolleras noga under produktionsprocessen. Toleran-
sen uppgår till ± 0,5 % ± digit (temperaturområde +5° till +35° C). Vid felaktiga indikeringar på grund av skador, felaktig betjäning eller apparatfel av alla slag 
lämnar vi ingen garanti. Bristskador ingår inte i den föreliggande garantin. Vi ansvarar inte heller för köparens eller användarens förlorade vinst eller övriga 
förmögenhetsskador.



SI: Navodilo za uporabo

ElektriОno napajanje
Tehtnica se lahko napaja z elektriОnim napajalnikom ali z blok baterijo 9 V. PrikljuОek za elektriОno omrežje je na zadnji strani tehtnice, predel za baterije pa 
na spodnji strani tehtnice.

Zamenjava baterij
Нe se v prikaznem polju prikaže „Lo“, to pomeni, da so baterije že izrabljene.

Postavitev tehtnice
Pazite na to, da tehtnica stoji vodoravno.

Tehtanje (ON/TARE)
Po vklopu s tipko „ON/TARE“ se najprej pojavijo vsi simboli v prikaznem polju. Prosimo poОakajte, da se prikaže niОla. Šele nato položite nanjo težo in jo 
odОitajte.

Dotehtavanje (ON/TARE)
Stehtajte prazno posodo (oz. 1. koliОino) in tehtnico s ponovnim pritiskom na tipko „ON/TARE“ ponovno nastavite na niОlo. Napolnite posodo (oz. položite 
nanjo 2. koliОino). Prikazana bo samo dotehtana neto teža.

Izklop (OFF)
Tehtnico izklopite s pritiskom tipke „OFF“. 

Samodejni izklop
Ob baterijskem napajanju se tehtnica ne glede na to, ali je nanjo položena teža ali ne, po približno 1,5 minutah samodejno izklopi, Оe se v tem Оasu teža ne 
spremeni. Ob napajanju z elektriОnim napajalnikom se tehtnica nikoli ne izklopi samodejno.

Preklop med enotami za težo (MODE)
Tehtnica lahko prikaze težo v g, kg, oz ali lb oz. S pritiskom na tipko „MODE“ izberite željeno enoto za prikaz teže.

Štetje (PCS)
1. Ko je tehtnica pripravljena na tehtanje, nanjo položite referenОno težo 25, 50, 75 ali 100 kosov. (Pozor: teža posameznega kosa mora biti ≥ 1 gram, sicer 
 funkcija štetja ne deluje!)
2. Pritisnite tipko „PCS“ in izberite referenОno število kosov 25, 50, 75 ali 100. Izpiše se „P“.
3.  Pritisnite tipko „ON/TARE“ in izpiše se „C“. Funkcija štetja je sedaj aktivirana in preštejete lahko poljubno število kosov.
4.  S tipko „PCS“ lahko sedaj preklapljate med funkcijama tehtanja in štetja, ne da bi s tem izgubili referenОno težo.
5.  Нe želite programirati novo referenОno težo, pritisnite tipko „PCS“ in jo držite pritisnjeno, da prikaz zaОne utripati, nato pa sledite navodilom pod toОko 1.

Uporabniško kalibriranje
Po potrebi se lahko tehtnica tudi naknadno kalibrira. 
1.  Ob izklopljeni tehtnici pritisnite tipko „MODE“ in jo držite pritisnjeno.
2.  Dodatno kratko pritisnite tudi tipko „ON/TARE“. Prikaže se inter na številska vrednost. 
3.  Izpustite tipko „MODE“. 
4.  Ponovno pritisnite tipko „MODE“. Izpiše se število „5000“.
5.  Na tehtnico položite kalibrirno težo 5 kg. Izpiše se število „10000“.
6.  Na tehtnico položite kalibrirno težo 10 kg. Najprej se izpiše „PASS“ nato pa zaslon normalno prikazuje težo. Tehtnica je sedaj na novo kalibrirana. Нe 
 kalibriranje ni uspešno ali se pojavijo napake, je treba postopek kalibriranja ponoviti. Pomembno: Tehtnica med kalibriranjem ne sme biti izpostavljena 
 tresljajem ali zraОnim tokovom!

Razlaga posebnih simbolov
1.  Vklop                                                       
     Po pritisku tipke „ON/TARE“ se najprej prikažejo vsi simboli. Tako lahko preverite, ali so vsi segmenti brezhibno prikazani. NiОelni prikaz nato prikazuje 
 pripravljenost na tehtanje.
2.  Negativni prikaz teže
     Ponovno pritisnite tipko „ON/TARE“.
3.  Preobremenitev
     Нe je teža na tehtnici veОja kot najveОja maksimalna obremenitev tehtnice, se na zaslonu izpiše „O-ld“.
4.  ElektriОno napajanje
     Нe se v prikaznem polju prikaže „Lo“, to pomeni, da so baterije že izrabljene.

Ta naprava ustreza zahtevam v skladu z direktivama ES 2014/31/EU. Opozorilo: Izredni elektromagnetni vplivi (oddajniki za motenje v neposredni bližini) 
lahko vplivajo na prikazano vrednost. Po prenehanju moteОih vplivov se izdelek zopet lahko uporablja v skladu z doloОili.

NatanОnost
Ta naprava izpolnjuje zahteve direktiv ES 2014/31/EU. Vsaka tehtnica je med procesom izdelave skrbno kalibrirana in kontrolirana. Toleranca znaša ± 0,5% 
± 1 Digit (temperaturno obmoОje +5° do +35° C). Pri napaОnem prikazu zaradi poškodb, napaОnega upravljanja oz. kakršnihkoli napak naprave, jamstva ne 
moremo prevzeti. PriОujoОa garancija ne obsega škode, povzroОene zaradi okvar. Prav tako ne jamОimo za izgubljeni dobiОek ali drugo premoženjsko škodo 
kupca oz. uporabnika.



SK: Návod na použitie

Zdroj napätia
Váhu možno zásobovať prúdom prostredníctvom sieťového dielu alebo 9V blokovej batérie. Sieťová zástrОka sa nachádza na zadnej strane váhy, prieОinok pre 
batérie na spodnej strane váhy.

Výmena batérie
Ak sa na displeji zobrazí údaj „Lo“, znamená to, že batérie sú vyОerpané.

Uloženie váhy
Dbajte prosím na to, aby váhy stáli vodorovne.

Váženie (ON/TARE)
Po zapnutí váhy tlaОidlom „ON/TARE“ sa na displeji najskôr zobrazia všetky symboly. PoОkajte, pokiaľ sa nezobrazí nula. Až potom položte na váhu produkt a 
odОítajte hodnotu.

Dovažovanie (ON/TARE)
Odvážte prázdne nádoby (príp. 1. hmotnostné množstvo) a váhu vynulujte opätovným stlaОením tlaОidla „ON/TARE“. Nádoby naplňte (príp. priložte 2. 
množstvo). Zobrazí sa len dodatoОne priložená netto hmotnosť.

Vypnutie (OFF)
StlaОením tlaОidla „OFF“.

Automatické vypnutie
Len v prevádzke s batériou pri zaťaženej alebo nezaťaženej váhe po cca 1,5 minútach, pokiaľ sa v tomto Оase nezmení hmotnosť. Ak je váha pripojená do siete 
pomocou modulu sieťového zdroja, automaticky nevypne.

Prepnutie hmotnostných jednotiek (MODE)
Váha môže zobrazovať hmotnosť v g, kg, oz alebo v lb oz. Požadovanú hmotnostnú jedno-ku stlaОte stlaОením tlaОidla „MODE“.

PoОítanie (PCS)
1. KeР je váha pripravená na váženie, položte na ňu referenОné závažie 25; 50; 75 alebo 100 kusov. (Upozornenie: Hmotnosť jednotlivého kusa musí byť ≥ 1 
 gram, poОítanie inak nebude fungovať!)
2.  StlaОte tlaОidlo „PCS“ a zvoľte poОet referenОných kusov 25; 50; 75 alebo 100. Zobrazí sa písmeno „P“.
3.  StlaОte tlaОidlo „ON/TARE“ a zobrazí sa písmeno „C“. Funkcia poОítania je aktivovaná a môžete poОítať ľubovoľné množstvo dielov.
4.  TlaОidlom „PCS“ môžete teraz prepínať medzi vážením a poОítaním bez toho, aby sa stratila referenОná hmotnosť.
5.  Pre naprogramovanie novej referenОnej hmotnosti stlaОte tlaОidlo „PCS“ a držte ho stlaОené, pokiaľ nezaОne blikať displej a postupujte podľa pokynov 
 uvedených v bode 1.

Kalibrovanie
Váhu môžete v prípade potreby dodatoОne vykalibrovať. 
1.  Pri vypnutej váhe stlaОte tlaОidlo „MODE“ a držte ho stlaОené.
2.  DodatoОne na chvíľu stlaОte tlaОidlo „ON/TARE“. Zobrazí sa interná Оíselná hodnota. 
3.  Uvoľnite tlaОidlo „MODE“. 
4.  TlaОidlo „MODE“ stlaОte znova. Zobrazí sa Оíslo „5000“.
5.  Na váhu položte kalibraОné závažie o hmotnosti 5 kg. Zobrazí sa Оíslo „10000“.
6.  Na váhu položte kalibraОné závažie o hmotnosti 10 kg. Najskôr sa zobrazí nápis „PASS“ a potom normálna hmotnosť. Váha je nanovo kalibrovaná. Ak bolo 
 kalibrovanie nesprávne, je potrebné zopakovať tento proces. Dôležité: PoОas kalibrovania nesmiete vystaviť váhu otrasom alebo prúdom vzduchu!

Vysvetlenie zvláštnych znakov
1.  Zapnutie                                                       
     Po stlaОení tlaОidla „ON/TARE“ sa najskôr zobrazia všetky symboly. Môžete skontrolovať, Оi sa všetky segmenty zobrazia korektne. DodatoОné zobrazenie 
 nuly indikuje pripravenosť váhy na váženie.
2.  Negatívne zobrazenie hmotnosti
     Znova stlaОte tlaОidlo „ON/TARE“.
3.  Preťaženie váhy
     KeР hmotnosť presiahne maximálne zaťaženie váhy, na displeji sa zobrazí „O-ld“.
4. Napájanie 
     Ak sa na displeji zobrazí údaj „Lo“, znamená to, že batérie sú vyОerpané.

Tento prístroj zodpovedá požiadavkám smerníc EU 2014/31/EU. Poznámka: Mimoriadne elektromagnetické efekty (rušivé vysielaОe v bezprostrednej blízkos-
ti) môžu ovplyvniť údaj zobrazovaný na displeji. Po skonОení rušenia je možné výrobok opäť v súlade s jeho urОením používať.

Presnosť
Tento prístroj spыňa požiadavky EU-smernice 2014/31/EU. Každá váha je poОas výroby starostlivo kalibrovaná a skúšaná. Tolerancia Оiní ± 0,5 % ± 1 digit (v 
rozsahu teplôt +5º až +35ºC). Pri chybných údajoch váhy v dôsledku poškodenia, chybnej obsluhy príp. chýb prístroja akéhokoľvek druhu nemôže byť prevzatá 
žiadna záruka. Škody v dôsledku chýb nekryje jestvujúca garancia. RuОenie sa tiež nevzťahuje na ušlý zisk alebo iné majetkové škody kupujúceho resp. 
užívateľa.



TR: Kullanım Kılavuzu

Güç Kaynaаı
Terazi, adaptörle veya 9V blok pil ile çalıştırılabilir. Adaptör girişi terazinin arka tarafında, pil bölmesi ise alt kısmındadır.

Pil Deаişimi
Ekranda “Lo” ifadesi görünüyorsa bu, pilin zayıf olduаunu gösterir.

Terazinin Yerleştirilmesi
Lütfen terazinin düz ve yatay bir zeminde durduаundan emin olun.

Tartım (ON/TARE)
“ON/TARE” tuşuna basarak açtıktan sonra ekranda tüm göstergeler belirir. Lütfen sıfır görünene kadar bekleyin. Ancak bu aşamadan sonra nesneyi yerleştirin 
ve aаırlıаı okuyun.

Aаırlık Ekleme (ON/TARE)
Boş bir kap (veya ilk miktar) tartıldıktan sonra “ON/TARE” tuşuna yeniden basarak teraziyi sıfırlayın. Ardından kabı doldurun (veya ikinci miktarı ekleyin). 
Ekranda yalnızca eklenen net aаırlık görüntülenir.

Kapatma (OFF)
“OFF” tuşuna basılarak kapatılır.

Otomatik Kapanma
Yalnızca pil ile çalışırken: Terazi, 1,5 dakika boyunca herhangi bir aаırlık deаişimi olmazsa, otomatik olarak kapanır. Adaptörle kullanımda otomatik kapanma 
yoktur.

Aаırlık Birimi Deаiştirme (MODE)
Terazi, aаırlıаı g, kg, oz veya lb oz cinsinden gösterebilir. “MODE” tuşuna basarak istenilen birim seçilir.

Parça Sayımı (PCS)
1. Terazi hazır olduаunda, referans aаırlıаı olarak 25, 50, 75 veya 100 adet yerleştirin. (Dikkat: Bir parça ≥ 1 gram olmalıdır, aksi halde sayım fonksiyonu  
 çalışmaz!)
2. “PCS” tuşuna basın ve 25, 50, 75 veya 100 adet referans parça sayısını seçin. “P” görüntülenir.
3. “ON/TARE” tuşuna basın; ekranda “C” görünür. Sayma fonksiyonu aktif hale gelir ve istediаiniz kadar parça sayabilirsiniz.
4. “PCS” tuşuyla, referans aаırlık kaybolmadan tartım ve sayım modları arasında geçiş yapabilirsiniz.
5. Yeni bir referans aаırlıаı tanımlamak için “PCS” tuşuna uzun basın; ekran yanıp söndüаünde 1. adımdaki işlemi tekrarlayın.

Kullanıcı Kalibrasyonu
Gerekirse terazi yeniden kalibre edilebilir.
1. Terazi kapalıyken “MODE” tuşuna basılı tutun.
2. Ardından “ON/TARE” tuşuna kısa süreli basın. Dahili bir sayı görüntülenir.
3. “MODE” tuşunu bırakın.
4. “MODE” tuşuna tekrar basın. “5000” görünür.
5. 5 kg’lık kalibrasyon aаırlıаını yerleştirin. “10000” görünür.
6. 10 kg’lık aаırlıаı yerleştirin – önce “PASS” sonra normal tartım ekranı belirir. Kalibrasyon tamamlanmıştır. Kalibrasyon başarısız olursa işlem tekrar edilme 
 lidir.
Önemli: Kalibrasyon sırasında terazi titreşime veya hava akımına maruz kalmamalıdır!

Özel Sembollerin Açıklamaları
1. Açma
 “ON/TARE” tuşuna basıldıаında tüm semboller görünür. Böylece ekranın düzgün çalışıp çalışmadıаını kontrol edebilirsiniz. Ardından sıfır görünerek tartıma  
 hazır olduаunu gösterir.
2. Negatif Aаırlık
 “ON/TARE” tuşuna tekrar basın.
3. Aşırı Yük
 Terazi kapasitesinin üzerindeki aаırlık yerleştirilirse, ekranda “O-ld” görünür.
4. Güç Durumu
 “Lo” görünüyorsa, pil bitmek üzeredir.

Bu cihaz, AB Yönetmeliаi 2014/31/AB gerekliliklerini karşılamaktadır.
Not: Güçlü elektromanyetik etkiler (örneаin, yakın mesafedeki parazit kaynakları) tartım deаerini etkileyebilir. Parazit sona erdikten sonra cihaz tekrar normal 
şekilde çalışır.
Terazi, yasal ticarette kullanım için uygun deаildir.

Doаruluk
Bu cihaz, AB Yönetmeliаi 2014/31/AB ile uyumludur. Her terazi üretim aşamasında dikkatlice kalibre edilip test edilir. Tolerans: ± 0,5% ± 1 hane (sıcaklık 
aralıаı +5° ila +35°C). Hasar, yanlış kullanım veya cihaz arızalarından kaynaklanan hatalı göstergelerde herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Garanti, üretim 
hatalarından kaynaklanmayan zararları kapsamaz. Kullanıcının ya da alıcının kar kaybı veya diаer maddi zararları için sorumluluk kabul edilmez.



UA: ІǯǳǴǲǵǬǸȈȁ ǩ ǧǬǳǱǭǵǢǴǢǸȈȉ

ǈǪǤǭǧǯǯȁ
Ԓ԰ԳԸ ԼԾԶՃՂՌ ԿՀ԰ՆȀԲ԰ՂԸ ԲȈԴ ԰Դ԰ԿՂԵՀ԰ ԰ԱԾ Ա԰Ղ԰ՀԵԹԺԸ ՂԸԿՃ 9V (ԱԻԾԺ). ԠԾԷ’єԼ ԰Դ԰ԿՂԵՀ԰ ԷԽ԰ՅԾԴԸՂՌՁȁ Խ԰ Է԰ԴԽȈԹ Շ԰ՁՂԸԽȈ Բ԰Գ, ԰ ԲȈԴՁȈԺ ԴԻȁ Ա԰Ղ԰ՀԵȉ — 
ԷԽԸԷՃ.

ǉǢǮȈǯǢ ǣǢǴǢǲǧȉ
ԯԺՉԾ Խ԰ ԴԸՁԿԻԵȉ Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ «Lo», ՆԵ ԾԷԽ԰Շ԰є, ՉԾ Ա԰Ղ԰ՀԵȁ ՀԾԷՀȁԴԶԵԽ԰.

ǄǳǴǢǯǰǤǭǧǯǯȁ ǤǢǥǪ
ԟԵՀԵԺԾԽ԰ԹՂԵՁՌ, ՉԾ Բ԰ԳԸ ԲՁՂ԰ԽԾԲԻԵԽȈ ԳԾՀԸԷԾԽՂ԰ԻՌԽԾ Ղ԰ ՁՂȈԹԺԾ.

ǉǤǢǨǵǤǢǯǯȁ (ON/TARE)
ԟȈՁԻȁ Խ԰ՂԸՁԺ԰ԽԽȁ ԺԽԾԿԺԸ «ON/TARE» Խ԰ ԴԸՁԿԻԵȉ ՁԿԾՇ԰ՂԺՃ Է’ȁԲԻȁȀՂՌՁȁ ԲՁȈ ՁԵԳԼԵԽՂԸ. ԗ԰ՇԵԺ԰ԹՂԵ, ԿԾԺԸ ԽԵ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ ԽՃԻՌ. ԛԸՈԵ ԿȈՁԻȁ ՆՌԾԳԾ 
ԺԻ԰ԴȈՂՌ ԿՀԵԴԼԵՂ Ȉ ԷԽȈԼ԰ԹՂԵ ԿԾԺ԰ԷԽԸԺԸ.

ДǰǦǢǤǢǯǯȁ ǤǢǥǪ (ON/TARE)
ԗԲ԰ԶՂԵ ԿԾՀԾԶԽȀ Ղ԰ՀՃ (԰ԱԾ ԿԵՀՈՃ ԿԾՀՆȈȀ) Ȉ Խ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/TARE», ՉԾԱ ԾԱԽՃԻԸՂԸ ԴԸՁԿԻԵԹ. ԟԾՂȈԼ Է԰ԿԾԲԽȈՂՌ Ղ԰ՀՃ (԰ԱԾ ԴԾԴ԰ԹՂԵ ԴՀՃԳՃ 
ԿԾՀՆȈȀ). ԝ԰ ԵԺՀ԰ԽȈ ԱՃԴԵ ԿԾԺ԰Է԰ԽԾ ԻԸՈԵ ՇԸՁՂՃ Լ԰ՁՃ ԴԾԴ԰ԽԾȉ Շ԰ՁՂԸԽԸ.

ǄǪǮǬǯǧǯǯȁ (OFF)
ԝ԰ՂԸՁԺ԰ԽԽȁԼ ԺԽԾԿԺԸ «OFF».

ǂǤǴǰǮǢǴǪǹǯǧ ǤǪǮǬǯǧǯǯȁ
ԛԸՈԵ ԿՀԸ ՀԾԱԾՂȈ ԲȈԴ Ա԰Ղ԰ՀԵȉ: Բ԰ԳԸ ԰ԲՂԾԼ԰ՂԸՇԽԾ ԲԸԼԸԺ԰ȀՂՌՁȁ ՇԵՀԵԷ 1,5 ՅԲԸԻԸԽԸ Է԰ ԲȈԴՁՃՂԽԾՁՂȈ ԷԼȈԽ Ճ Բ԰ԷȈ (ԽԵԷ԰ԻԵԶԽԾ ԲȈԴ Խ԰Բ԰ԽՂ԰ԶԵԽԽȁ). ԟՀԸ 
ԶԸԲԻԵԽԽȈ ԲȈԴ ԼԵՀԵԶȈ ԰ԲՂԾԼ԰ՂԸՇԽԵ ԲԸԼԺԽԵԽԽȁ ԽԵ ԲȈԴԱՃԲ԰єՂՌՁȁ.

ǉǮȈǯǢ ǰǦǪǯǪǸь ǤǪǮȈǲǵ (MODE)
Ԓ԰ԳԸ ԼԾԶՃՂՌ ԿԾԺ԰ԷՃԲ԰ՂԸ Բ԰ԳՃ Բ g, kg, oz ԰ԱԾ lb oz. ԝ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «MODE», ՉԾԱ ԲԸԱՀ԰ՂԸ Ա԰Զ԰ԽՃ ԾԴԸԽԸՆȀ ԲԸԼȈՀՃ.

ǖǵǯǬǸȈȁ ǱȈǦǲǢǷǵǯǬǵ (PCS)
1. ԚԾԻԸ Բ԰ԳԸ ԳԾՂԾԲȈ ԴԾ ՀԾԱԾՂԸ, ԿԾԺԻ԰ԴȈՂՌ 25, 50, 75 ԰ԱԾ 100 ԾԴԸԽԸՆՌ ȁԺ ԵՂ԰ԻԾԽ. (ԣԲ԰Գ԰: Լ԰Ձ԰ ԾԴԽȈєȉ ԾԴԸԽԸՆȈ ԿԾԲԸԽԽ԰ ԱՃՂԸ ≥ 1 ԳՀ԰Լ, ȈԽ԰ԺՈԵ ՄՃԽԺՆȈȁ  
 ԿȈԴՀ԰ՅՃԽԺՃ ԽԵ ԿՀ԰ՆȀԲ԰ՂԸԼԵ!)
2. ԝ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «PCS» Ղ԰ ԾԱԵՀȈՂՌ ՀԵՄԵՀԵԽՂԽՃ ԺȈԻՌԺȈՁՂՌ. ԝ԰ ԵԺՀ԰ԽȈ Է’ȁԲԸՂՌՁȁ «P».
3. ԝ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/TARE» – Է’ȁԲԸՂՌՁȁ «C». ԤՃԽԺՆȈȀ ԿȈԴՀ԰ՅՃԽԺՃ ԰ԺՂԸԲԾԲ԰ԽԾ, ՂԵԿԵՀ ԼԾԶԽ԰ Հ԰ՅՃԲ԰ՂԸ ԱՃԴՌ-ȁԺՃ ԺȈԻՌԺȈՁՂՌ ԿՀԵԴԼԵՂȈԲ.
4. ԚԽԾԿԺԾȀ «PCS» ԼԾԶԽ԰ ԿԵՀԵԼԸԺ԰ՂԸՁȁ ԼȈԶ ՀԵԶԸԼԾԼ ԷԲ԰ԶՃԲ԰ԽԽȁ Ղ԰ ԿȈԴՀ԰ՅՃԽԺՃ ԱԵԷ ԲՂՀ԰ՂԸ ՀԵՄԵՀԵԽՂԽԾԳԾ ԷԽ԰ՇԵԽԽȁ.
5. ЩԾԱ ԲՁՂ԰ԽԾԲԸՂԸ ԽԾԲԵ ԵՂ԰ԻԾԽԽԵ ԷԽ԰ՇԵԽԽȁ, ՃՂՀԸԼՃԹՂԵ «PCS», ԴԾԺԸ ԴԸՁԿԻԵԹ ԽԵ ԿԾՇԽԵ ԱԻԸԼ԰ՂԸ, ԿԾՂȈԼ ԿԾԲՂԾՀȈՂՌ ԿՃԽԺՂ 1.

КǢǭȈǣǲǵǤǢǯǯȁ ǬǰǲǪǳǴǵǤǢǹǧǮ
ԗ԰ ԿԾՂՀԵԱԸ Բ԰ԳԸ ԼԾԶԽ԰ ԲȈԴԺ԰ԻȈԱՀՃԲ԰ՂԸ.
1. ԚԾԻԸ Բ԰ԳԸ ԲԸԼԺԽԵԽȈ, Խ԰ՂԸՁԽȈՂՌ Ȉ ՃՂՀԸԼՃԹՂԵ ԺԽԾԿԺՃ «MODE».
2. ԚԾՀԾՂԺԾ Խ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «ON/TARE». ԗ’ȁԲԸՂՌՁȁ ԲԽՃՂՀȈՈԽє ՇԸՁԻԾԲԵ ԷԽ԰ՇԵԽԽȁ.
3. ԒȈԴԿՃՁՂȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «MODE».
4. ԝ԰ՂԸՁԽȈՂՌ ԺԽԾԿԺՃ «MODE» ԷԽԾԲՃ – Է’ȁԲԸՂՌՁȁ «5000».
5. ԟԾԺԻ԰ԴȈՂՌ 5 ԺԳ Ժ԰ԻȈԱՀՃԲ԰ԻՌԽՃ ԳԸՀȀ. ԗ’ȁԲԸՂՌՁȁ «10000».
6. ԟԾԺԻ԰ԴȈՂՌ 10 ԺԳ – Է’ȁԲԸՂՌՁȁ «PASS», ԿԾՂȈԼ ԷԲԸՇ԰ԹԽԸԹ ՀԵԶԸԼ ԲȈԴԾԱՀ԰ԶԵԽԽȁ. Ԛ԰ԻȈԱՀՃԲ԰ԽԽȁ Է԰ԲԵՀՈԵԽԾ. ԯԺՉԾ Ժ԰ԻȈԱՀՃԲ԰ԽԽȁ ԽԵ ԲԴ԰ԻԾՁȁ —  
 ԿԾԲՂԾՀȈՂՌ ԿՀԾՆԵԴՃՀՃ.
Ԓ԰ԶԻԸԲԾ: ԟȈԴ Շ԰Ձ Ժ԰ԻȈԱՀՃԲ԰ԽԽȁ Բ԰ԳԸ ԽԵ ԿԾԲԸԽԽȈ Է԰ԷԽ԰Բ԰ՂԸ ԲȈԱՀ԰ՆȈԹ ԰ԱԾ ԿԾՂԾԺՃ ԿԾԲȈՂՀȁ!

Ǒǰȁǳǯǧǯǯȁ ǳǪǮǤǰǭȈǤ
1. ǕǤȈǮǬǯǧǯǯȁ
 ԟȈՁԻȁ Խ԰ՂԸՁԺ԰ԽԽȁ «ON/TARE» Է’ȁԲԻȁȀՂՌՁȁ ԲՁȈ ՁԸԼԲԾԻԸ. ԦԵ ԴԾԷԲԾԻȁє ԿԵՀԵԲȈՀԸՂԸ ԴԸՁԿԻԵԹ. ԟԾȁԲ԰ ԽՃԻȁ ԾԷԽ԰Շ԰є, ՉԾ Բ԰ԳԸ ԳԾՂԾԲȈ ԴԾ ԷԲ԰ԶՃԲ԰ԽԽȁ.
2. ǄȈǦ’єǮǯǢ ǤǢǥǢ
 ԝ԰ՂԸՁԽȈՂՌ «ON/TARE» ԷԽԾԲՃ.
3. ǑǧǲǧǤǢǯǴǢǨǧǯǯȁ
 ԯԺՉԾ Խ԰Բ԰ԽՂ԰ԶԵԽԽȁ ԿԵՀԵԲԸՉՃє ԴԾԿՃՁՂԸԼՃ ԼԵԶՃ, Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ «O-ld».
4. ǈǪǤǭǧǯǯȁ
 ԯԺՉԾ Է’ȁԲԻȁєՂՌՁȁ «Lo», Ա԰Ղ԰ՀԵȁ ՀԾԷՀȁԴԶԵԽ԰.

ԦԵԹ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԲȈԴԿԾԲȈԴ԰є ԲԸԼԾԳ԰Լ ԔԸՀԵԺՂԸԲԸ Єԡ 2014/31/Єԡ. ԟՀԸԼȈՂԺ԰: ԡԸԻՌԽȈ ԵԻԵԺՂՀԾԼ԰ԳԽȈՂԽȈ Է԰Բ԰ԴԸ (Խ԰ԿՀԸԺԻ԰Դ, ԴԶԵՀԵԻ԰ ԿԵՀԵՈԺԾԴ ԿԾՀՃՇ) 
ԼԾԶՃՂՌ ԲԿԻԸԲ԰ՂԸ Խ԰ ՂԾՇԽȈՁՂՌ ԲԸԼȈՀȀԲ԰ԽԽȁ. ԟȈՁԻȁ ԿՀԸԿԸԽԵԽԽȁ ԴȈȉ Է԰Բ԰Դ ԿՀԸՁՂՀȈԹ ԷԽԾԲՃ ԿՀ԰ՆȀє Խ԰ԻԵԶԽԸԼ ՇԸԽԾԼ.
Ԓ԰ԳԸ ԽԵ ԴԾԷԲԾԻԵԽԾ ԲԸԺԾՀԸՁՂԾԲՃԲ԰ՂԸ ԴԻȁ ՂԾՀԳȈԲԻȈ, ՉԾ ԿȈԴԻȁԳ԰є ԾԱԾԲ’ȁԷԺԾԲȈԹ ԼԵՂՀԾԻԾԳȈՇԽȈԹ ԿԾԲȈՀՆȈ.

ǔǰǹǯȈǳǴь
ԟՀԸՁՂՀȈԹ ԲȈԴԿԾԲȈԴ԰є ԔԸՀԵԺՂԸԲȈ Єԡ 2014/31/Єԡ. ԚԾԶԽȈ Բ԰ԳԸ ՀԵՂԵԻՌԽԾ Ժ԰ԻȈԱՀՃȀՂՌՁȁ Ղ԰ 
ԿԵՀԵԲȈՀȁȀՂՌՁȁ ԿȈԴ Շ԰Ձ ԲԸՀԾԱԽԸՆՂԲ԰. ԔԾԿՃՁՂԸԼԵ ԲȈԴՅԸԻԵԽԽȁ: ± 0,5% ± 1 ՆԸՄՀ԰ (ԿՀԸ 
ՂԵԼԿԵՀ԰ՂՃՀȈ ԲȈԴ +5°C ԴԾ +35°C). ԒԸՀԾԱԽԸԺ ԽԵ ԽԵՁԵ ԲȈԴԿԾԲȈԴ԰ԻՌԽԾՁՂȈ Է԰ ԽԵԿՀ԰ԲԸԻՌԽȈ 
ԿԾԺ԰Է԰ԽԽȁ, ՁԿՀԸՇԸԽԵԽȈ ԿԾՈԺԾԴԶԵԽԽȁԼ, ԽԵԿՀ԰ԲԸԻՌԽԸԼ ԲԸԺԾՀԸՁՂ԰ԽԽȁԼ ԰ԱԾ ՂԵՅԽȈՇԽԸԼԸ 
ԽԵՁԿՀ԰ԲԽԾՁՂȁԼԸ. ԓ԰Հ԰ԽՂȈȁ ԽԵ ԿԾԺՀԸԲ԰є ԷԱԸՂԺԸ, ՁԿՀԸՇԸԽԵԽȈ ԴԵՄԵԺՂ԰ԼԸ. Ԣ԰ԺԾԶ ԽԵ 
ԲȈԴՈԺԾԴԾԲՃȀՂՌՁȁ ԲՂՀ԰ՂԸ ԿՀԸԱՃՂԺՃ ՇԸ ȈԽՈȈ Լ԰ԹԽԾԲȈ ԷԱԸՂԺԸ ԿԾԺՃԿՆȁ ԰ԱԾ ԺԾՀԸՁՂՃԲ԰Շ԰.

Notice de conditionnement et d’élimination
Istruzioni di imballaggio e smaltimento
ԞԿ԰ԺԾԲԺ԰ Ը ՃԺ԰Է԰ԽԸԵ Է԰ ԸԷՅԲՊՀԻȁԽԵ
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JAKOB MAUL GmbH 
Jakob-Maul-Str. 17 
64732 Bad König 

Fon: +49 (0)6063/502-100
Fax:+49(0)6063/502-210
E-Mail: contact@maul.de

www.maul.de


